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WARNING! It is mandatory to read all the safety warnings
marked with symbols A\ andallsafe useguidelines.

Failure to observe the safety warnings and quidelines presented below may
lead toinjuries orotherdamage.

Keep all the safety warnings and guidelines so as to be able to use them
inthefuture.

CAUTION! The detailed safety instructions concerning the
use of fitting foam can be found on the foam packaging.
Theirstrict observance is mandatory.

SAFETY GUIDELINES
. Neverpointthe gunat people oranimals.
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Observe general safety rules when performing fitting work. Always use
proper personal protection equipment. Always wear safety goggles. Wear
appropriate face and eye protection equipment.

w

. Never leave an assembled system without supervision of a person who is
authorized to use it. Never allow children to be in the vicinity of an
assembled system. Keep the gun away from children.
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Do not use the gun in closed premises. If this is impossible, assure good
ventilation.
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The place where work is performed must be tidy and well lit. Disorder and
poor lighting may lead to accidents.

The gun must be used away from heat and fire sources as they may cause its
damage or deterioration of its service properties.

o

INTENDED USE

The gun is intended for applying one-component fitting foam in pressurized
containers. The gun is designed to apply polyurethane foam which is used in
various construction works, such as sealing, installation of windows and doors,
filling gaps in insulation layers, noise protection, sealing and insulation of
partition walls, and thermal insulation of walls and roofs.

C CAUTION! The foam container s pressurized. Do not pierce
it, putit close to heat sources, or throw intofire.
USE
A CAUTION! Before you start the work, you must read the
safetyinstructions on thefitting foam packaging.
. Before you start the work, check the gun, in particular the condition of the
outlet nozzle and the valve in the foam container installation hub. It is

recommended to lubricate the containerinstallation hub and the head with
the needle valve withVaseline.
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Letthe foam containerwarm up to reach the ambient temperature.

. Before you assemble the set and start the work, shake the foam container

vigorously (forabout 15 seconds).

You must screw in the adjustment screw until you encounter resistance in

orderto completely block the movements of the release lever.

. Take offthe foam container coverand screw the containerinto the gun hub.
CAUTION! When screwing the containerin or out, you must

A remove immediately any foam coming out with proper
agent.

6. Unblock the release lever by screwing the adjustment screw out.

w

>

w

USER'S MANUAL - FOAM GUN
Models 18020
Original text translation

7. Fillthe gun with foam.

8. Inordertoachieve optimum working conditions, adjust the flow of the foam
with theadjustmentscrew.

9. After the container is emptied, it must be unscrewed from the hub, the gun
must be cleaned, and anew container must be attached.

MAINTENANCE
CAUTION! In order to maintain a good working condition of
& the gun, one must observe the following instructions
concerning its maintenance. Otherwise, the
manufacturer will bear no responsibility for any breakdowns of the
gun.
CAUTION! Do not allow the foam to dry up inside the gun.
& Dry foam can only be removed mechanically. Leaving dry
foam inside the gun will irreversibly clog
thegun.
. Thefoam containerhub, the nozzle, and the head must always be clean.
Ifworkis to be stopped for more than 15 minutes, the nozzle of the gun must
be cleaned with afitting foam removal agent.
After the work is completed, carefully disconnect the container from the
gun. If the container is empty, first release the remaining gas and then take
it off. If the container is not empty, act very carefully because A
PRESSURIZED CONTAINER MAY EXPLODEIF ITIS PIERCED.
Put the spray tip on the cleaning agent container and clean any remaining
freshfoam that can be found on the gun.
. Remove the spray tip and twist the container into the gun hub. Repeat the
sameactions onthe foam container.
Fillthe gunwithacleaningagentand leave t forabout 10 minutes.
Afterwards, spray the cleaning agent until the gun is completely clean.
When the gunis clean, pure cleaning agent without any foam will come out
ofthegun.
Youmustalways use appropriate agentsto clean the gun.
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CAUTION! Do not clean the gun with water or any other
corrosiveagents.

TROUBLESHOOTING
. Thefoam comes out when the gunisnotinuse:
Unscrew the container, remove the foam from the inside of the gun and
wash it with a cleaning agent. Gently remove dry foam from the needle
valve. Carefully unscrew the nozzle and cleanit gently.
CAUTION! With time the nozzle will wear out, which leads
& to uncontrolled foam leaks. If such leaks occur, the gun
mustbereplaced withanewone.
2. Thecanblocks onthe gunvalve:

Gently unscrew the foam container, as described in the «Maintenance»
section.

-

REPAIR

Ifthe gun worksimproperly, cleanitand contact our service representative.
MANUFACTURER

PROFIX Ltd.,

34 Marywilska Street,

03-228Warsaw, POLAND.

[@ This instruction manual is protected by copyright. Copying it without the written consent of PROFIX Co. Ltd. is prohibited.



WARNUNG! Es miissen alle mit dem Symbol /A
@ gekennzeichneten Warnungen zur Gebrauchssicherheit
und alle Hinweise zur Betriebssicherheit gelesen und

verstandenwerden.
Nichtbefolgung der unten angegebenen Warnungen zur Sicherheit und
Sicherheitshinweise kann Kdrperverletzungen oder andere Verletzungen zur
Folge haben.
Alle Warnungen und Sicherheitshinweise sollten zur spiteren
Verwendung aufbewahrtwerden.

ACHTUNG! Die von den Herstellernverfassten, detailierte
A Hinweise zur sicheren Verwendung des

Montageschaums befinden sich auf der Verpackung

desSchaumsund bedingtbefolgtwerd
SICHERHEITSHINWEISE
1. Die Pistole niein Richtung von Menschen oderTierenrichten.
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Bei Montagearbeiten sollen allgemeine Sicherheitsvorschriften befolgt
werden. Immer entsprechende personliche Schutzmittel benutzen. Immer
Schutzbrille tragen. Entsprechenden Gesichts- und Augenschutztragen.

. Nie eine montierte Anlage unbeaufsichtigt durch eine zur Bedienung
berechtigte Person lassen. Nie Kinder in die Nahe einer montierten Anlage
lassen. Die Pistole fernvon Kindern halten.

Nicht in geschlossenen Raumen benutzen. Wenn es nicht mdglich ist, fiir
gute Liiftung sorgen.

. Am Arbeitsplatz immer Ordnung halten und fiir gute Beleuchtung sorgen.
Unordnung undfalsche Beleuchtung stellen eine Unfallgefahr dar.

Die Pistole fern von Hitzequellen und Feuer benutzen. Es konnte ihre
Beschadigung verursachen oder die richtige Funktion beeintréchtigen.

BESTIMMUNG
Die Pistole ist zum Auftragen vom Einkomponenten-Montageschaum,
zugdnglich in Druckbehéltern bestimmt. Die Pistole wurde zum Auftragen des
Polyurethanschaums konzipiert. Der Schaum findet Verwendung bei
unterschiedlichen Bauarbeiten, wie: Abdichtung, Fenster- und Tirenmontage,
Ausfiillen von Spalten in der Isolierung, Dimmarbeiten, Abdichtung und
Isolierung von Trennwénden und bei Warmeisolierung von Wénden und
Déchern.
ACHTUNG! Der Schaum im Behilter befindet sich unter
A Druck. Der Behilter darf nicht durchgestochen, in die
Ndhe von Hitzequellen gebracht werden und
nichtins Feuer geworfenwerden.

VERWENDUNG
ACHTUNG! Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten miissen

unbedingt die Sicherheitshinweise des Schaum-
herstellers, die sich auf der Verpackung befinden, gelesen und
verstandenwerden.
. Vor der Arbeit den Zustand der Pistole kontrollieren, insbesondere der
Auslaufdiise und des Ventils am Befestigungssteckplatz des
Schaumbehilters. Es wird empfohlen den Befestigungssteckplatz des
Behaltersund das Kopfteil mit Nadelventil mitVaseline durchzuschmieren.
Den Behélter aufRaumtemperaturbringen.
. Vor der Montage des Sets und vor dem Beginn der Arbeit den
Schaumbehdlterfestschiitteln (ca. 15 Sek. lang).
Muss die Einstellschraube bis zum Anschlag eingeschraubt werden, damit
dieBewegung des Ablasshebels blockiert wird.
. Die Verschlusskappe des Schaumbehalters abnehmen und den Behélter in

denPistolensitzeinschrauben.
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ACHTUNG! Beim Ein- oder Ausschrauben des Behilters
A muss der ausgetretene Schaum sofort mit einem
entsprechenden Reinigungsmittel beseitigt werden.
Durch Ausschrauben der Einstellschraube die Bewegung des Ablasshebels
einstellen.
Die Pistole mit Schaum befiillen.
Um optimale Ergebnisse zu erreichen, mit der Einstellschraube den
Schaumstrahl einstellen.
. Nach Entleerung des Behélters muss er aus dem Pistolensitz ausgeschraubt
und die Pistole von eventuellen Verunreinigungen befreien. Danach neuen
Behilterverwenden.

o
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WARTUNG

ACHTUNG! Damit die Pistole in gutem technischen
Zustand erhalten bleibt, mii alleunten b

Hinweise zu seiner Wartung eingehalten werden,
ansonsten wird der Hersteller von jeglicher Verantwortung wegen
eventueller Funktionsausfalle des Produkts befreit.

ACHTUNG! Es darf nicht zugelassen werden, dass der
A Schaum in der Pistole eintrocknet. Eingetrockneter

Schaum kann nur mechanisch beseitigt werden. Das
Uberlassen eingetrockneten Schaums in der Pistole fiihrt zur
standigen Verstopfung der Pistole.

. Befestigungssitz fiir den Schaumbehdlter, Diise und Pistolenkopf miissen

immer sauberbleiben.

Wenn die Arbeiten fiir Idngere Zeit als 15 Minuten unterbrochen werden,

muss die Diise mit einem entsprechenden Mittel zur Schaumbeseitigung

gereinigt werden.

Nach Abschluss der Arbeit vorsichtig den Behdlter von der Pistole

abschrauben, wenn er leerist, sollte er drucklos gemacht werden und nach

Entleerung abnehmen. Wenn der Behélter nicht leer ist, muss mit

besondererVorsicht vorgegangen werden, da DER BEHALTER UNTER DRUCK

STEHT UND BEIM DURCHSTECHEN KANN ER EXPLODIEREN.

. Auf den Behalter mit dem Reinigungsmittel eine Spriihdiise aufsetzen und

die Schaumreste aus der Pistole beseitigen.
. Die Spriihdiise abnehmen und den Behdlter in den Pistolensitz
einschrauben. Aihnlich, wie mitdem Schaumbehalter vorgehen.

. Die Pistole mit dem Reinigungsmittel befiillen und fiir ca. 10 Min. stehen

lassen.

Nach dieser Zeit das Reinigungsmittel ablassen, bis die Pistole sauber ist.

Aus der Pistole wird sauberes Reinigungsmittel ohne Schaumreste

austreten.

ZurReinigung der Pistoleimmer geeignetes Reinigungsmittel verwenden.
ACHTUNG! Die Pistole darf nicht mit Wasser oder anderen,
Korrosion verursachenden Mitteln gereinigt werden.
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PROBLEMLOSUNG
1. Schaum trittaus, wenn die Pistole nicht benutzt wird:
Den Behilter abschrauben, den Inhalt der Pistole entleeren und mit
Spiilmittel spiilen. Vorsichtig den Nadelkopf vom Schaum reinigen.
Vorsichtig die Diise abschrauben und reinigen.
ACHTUNG! Die Diise wird sich mit der Zeit abnutzen, was
& einen unk ollierten Sct itt verursachen wird.
In diesem Fall muss die Pistole gegen eine neue
ausgetauscht werden.




2.Die Dose blockiertam Pistolenventil:
Vorsichtig den Schaumbehélter abschrauben, wie im Teil «Wartung»
vorgehen.

REPARATUR

Bei fehlerhafter Funktion muss die Pistole gereinigt werden. Reparaturdienst

kontaktieren.

HERSTELLER
PROFIXGmbH,

Marywilska Str. 34, 03-228
Warschau, POLEN
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OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia
dotyczace bezpieczenstwa uizytkowania oznaczone

. symbolem /\ oraz wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczeristwa uzytkowania.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezeni dotyczacych bezpieczeristwa i
wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa moze byc¢ przyczyng uszkodzenia
ciatalubinnych urazéw.
Zachowajwszystkie zeniai
abymdcskorzystacznichw przysztosci.
UWAGA! Szczegotowe instrukcje dotyczace
A bezpieczeristwa stosowania piany montazowej sa
zawarte przez producentéw na opakowaniach pianki
inalezy sie do nich bezwzglednie stosowac.
WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

. Nigdy nie kieruj pistoletu naludzi aninazwierzeta.

. Nalezy przestrzegac oglnych zasad bezpieczeristwa przy wykonywaniu
prac montazowych. Zawsze uzywaj odpowiednich $rodkéw ochrony
indywidualnej. Zawsze no$ okulary ochronne. No$ odpowiedni ochrone
twarzyioczu.

ki dotyczqce bezpieczeristwa,

N
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. Nigdy nie zostawia¢ zmontowanego ukfadu bez nadzoru osoby
uprawnionej do obstugi. Nie dopuszczac dzieci w poblize zmontowanego
uktadu. Trzymac pistoletz dala od dzieci.

Nie uzywaj w zamknietych pomieszczeniach. Jesli jest to niemozliwe,
zapewnijdobra wentylacje.
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. W miejscu pracy nalezy utrzymywac porzadek i dobre oswietlenie.
Nieporzqdek izte oswietlenie przyczyniajq sie do wypadkow.

o

Pistolet nalezy uzywacz dala od Zrddet cieptai ognia, moze to spowodowac
jego uszkodzenie lub pogorszenie funkcjonowania.

PRZEZNACZENIE

Pistolet przeznaczony jest do naktadania jednosktadnikowej piany
montazowej dostepnej w pojemnikach ciénieniowych. Pistolet zostat
skonstruowany do aplikacji pianki poliuretanowej, ktéramazastosowanie przy
roznego rodzaju pracach budowlanych takich jak: uszczelnienia, montaz okien
i drzwi, wypetnianie szczelin w izolacji, wygtuszania, uszczelnienia i izolacje
Scianek dziatowych oraz ocieplania scianidachéw.

if UWAGA! Pianka w pojemniku znajduje si¢ pod

ci$nieniem. Nie wolno jej przektuwa, zblizac do Zrédet
ciepfa, niewrzucacdo ognia.
UZvae
UWAGA! Przed przystapieniem do pracy naleiy
& bezwzglednie zapoznac sie z instrukcjami
bezpieczeristwa zawartymi przez producenta pianki na

jejopakowaniu.

Diese Bedienungsanleitung wird mit dem Urheberrecht geschiitzt. Kopieren/vervielfaltigen ohne die schriftliche
Zustimmung der Firma PROFIX GmbH ist verboten.

INSTRUKCJA OBSLUGI PISTOLETU DO PIANKI MONTAZOWE)
Model 18020
Instrukeja oryginalna

. Przed rozpoczeciem pracy skontrolowac stan pistoletu, w szczegélnosci
dyszy wylotowej oraz zaworu w gniezdzie mocowania zasobnika z pianka.
Zaleca sie nasmarowanie wazeling gniazdo mocowania zasobnika oraz
gtowicezzaworemiglicowym.

[

Doprowadzi¢ pojemnik zpiang do temperatury otoczenia.

w

Przed zmontowaniem zestawu i rozpoczeciem pracy nalezy silnie
wstrzasnac pojemnikiemz pianka (przez ok. 15s).
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Nalezy wkrecic do oporu $rube regulacyjna tak aby catkowicie zablokowa¢
ruch dzwigni spustowej.

o

Idja¢ pokrywe zamykajaca z pojemnika z piang i wkreci¢ go do gniazda
pistoletu.
UWAGA! Podczas wkrecania lub wykrecania pojemnika
A pianka, ktéra wydostanie si¢ na zewnatrz musi zosta¢
natychmiast usunieta za pomoca odpowiedniego srodka
dojejusuwania.
6. Wykrecajacsrube regulacyjng odblokowac ruch dZzwigni spustowej.
7. Napetnic pistolet piana.
8. W celu uzyskania optymalnych warunkéw pracy wyregulowac Sruby
regulacyjng strumien piany.
9. Po oprdznieniu pojemnika nalezy wykreci¢ go z gniazda wyczysci¢ z
ewentualnych zabrudzen pistoletizamontowac nowy pojemnik.

KONSERWACJA
UWAGA! Zeby zachowa¢ pistolet w dobrym stanie
A technicznym nalezy przestrzega¢ wszystkich podanych
ponizej wskazan odnosnie jego konserwacji, w
przeciwnym wypadku producent jest zwolniony z wszelkiej
odpowiedzialnosciza ewentualng niesprawnos¢ wyrobu.
UWAGA! Nie wolno dopuszcza¢ do zaschnigcia pianki
A wewnatrz pistoletu. Zaschnigta pianke moina usunaé
tylko mechanicznie. Pozostawienie zaschnietej piany

wewnatrz pistoletu prowadzi do nieodwracalnej niedroznosci
pistoletu.

. Gniazdo mocowania pojemnika z piang, dysza i gtowica musza zawsze by¢
ayste.

Jesli prace przerywa sig na dtuzej niz 15min, nalezy dysze pistoletu
wyczysci¢za pomoca Srodka do czyszczenia pianki montazowej.

~
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Po zakoriczonej pracy ostroznie odkreci¢ pojemnik od pistoletu, jezeli
pojemnik jest pusty, nalezy wypusci¢ z niego reszte gazu i zdje¢ po
opréznieniu. Jezeli pojemnik nie jest pusty nalezy zachowac szczegéing
ostroznos¢, poniewaz POJEMNIK JEST POD CISNIENIEM | MOZE WYBUCHNAC
JEZELIZOSTANIE PRZEKEUTY.
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. Na pojemnik ze Srodkiem czyszczacym zatozy¢ koricowke rozpylajaca i
wyczyscic resztki Swiezej piany znajdujacej sie na pistolecie.

Zdjac koricéwke rozpylajaca i wkreci¢ go do gniazda pistoletu. Postepowac
podobniejak w przypadku pojemnikaz pianka.

Wypefnic pistolet srodkiem czyszczacymi pozostawic na okoto 10 min.

Po tym czasie wtryskiwac srodek czyszczacy do momentu az pistolet bedzie
catkowicie czysty. Z pistoletu bedzie wyptywat czysty Srodek czyszczacy, bez
$ladu piany.

Do czyszczenia pistoletu zawsze stosowac odpowiedni Srodek.

%)
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UWAGA! Nie wolno pistoletu czysci¢ za pomoca wody ani
innych srodkéw powodujacych korozje.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
1. Pianawyplywa kiedy pistolet nie jest uzywany:
Odkreci¢ pojemnik, oprozni¢ wnetrze pistoletu z piany i wyptuka¢ go

srodkiem czyszczacym. Wyczysci¢ delikatnie iglice z zaschnigtej piany.
Delikatnie odkreci¢ dysze i delikatnie ja wyczyscic.
UWAGA! Dysza bedzie sie z czasem wycierac, co powoduje
& niekontrolowany wyciek piany, w takim przypadku nalezy
wymieni¢pistoletnanowy.
2. Puszkazablokuje si¢ nazaworze pistoletu:
Delikatnie odkreci¢ pojemnik z piana, postepujac jak w punkcie
«Konserwacja».
NAPRAWA

W przypadku wadliwego dziatania pistoletu nalezy go oczysci¢ i skontaktowac
siezserwisem.

PRODUCENT

PROFIXSp.zo.0.,
ul. Marywilska 34, 03-228 Warszawa, POLSKA
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NPEAYNPEXAEHUE! HeobXoaumo 03HAKOMUTbLCA €O
BCEMU NMpefynpexAaeHUAMM, Kacalowumuca
Ge3onacHOCTM nMpyW KcnnyaTauuu, 0603HaYeHHbIMU
msonom /D , a TaKe €O BCeMM YKa3aHNAMM MO TEXHMKe
6e3onacHocTu.
HecobniofieHne ykasaHHbIX HuxXe npeaynpexieHuii, Kacawowmxca
6€30MacHOCTY 11 yKa3aHuil No TexHuKe 6e30MacHOCTM MOXeT NpuBeCTU K
TOBPEXAEHNI0 TeNla W APYTVIM TPaBMaM.
Heo6xodumo xpaHume ece npedynpexdeHua u yKasaus,
Kacalowjueca mexHuku 6GesonacHocmu, 4mo6bl MOXHO 6bln0
80CN0N6308aMbCA HUMU 8 Gydyujem.
BHUMAHME! Moppo6Hble WHCTPYKLUM, Kacalowmeca
6e30NacHOCTM MPUMEHEHUA MOHTAXHOIN NeHbl,
y p TeNAMNW Ha ynakoBKe MeHbl
Heo6XoAumo ux ctporo cobniopatb.

YKA3AHUA 110 TEXHUKE BE30MACHOCTH

. 3anpeLLeHo HanpaBAATL NNCTONET Ha NI0Zel Y XKMBOTHBIX.

. Heobxopumo cobniofatb obLyve npasuna TexHuku 6esonackoctn npu
BbINOSIHEHUN MOHTaXHbIX paboT. 0643aTenbHo npumeHATH
COOTBETCTBYIOLME CPEACTBA MHAMBUAYaNbHOI 3auuTbl. 06a3aTenbHo
M0N1b30BaTbCA 3aWNTHBIMU 0uKamu. [PUMEHATb COOTBETCTBYyHLIME
Cpe/iCTBA 3aLLWTbINNALA U T3,

. 3anpetLieHo 0CTaBAATb MUCTONET, B KOTOPOM YCTaHOBAEH GannoH ¢ nexoit

6e3 Haj30pa LA, UMeloLLero NpaBo Ha obcnyxmBanue. He gonyckaTb

NpUCYTCTBIA fieTeii BONU3M NUCTONETa, B KOTOPOM YCTaHOBNEH 6annoH ¢

neHoiA. [1CToNeT JOMKeH HaXOAUTCA BAANN OT AleTell.

He npumMeHATb B 3aKpbITbIX NC Ecwmaton

06ecneynTb XopoLLyto BEHTUAALMIO.

. Heobxozumo nopZepxuBaTb MOPAZOK U Xopollee OCBEleHWe Ha

pabouem Mmecte. becnopadok u nioxoe ocselyeHue AAAOMCA NPUYUHOL

HecyacmHeIx cy4aes.

Muctonet Heo6XoAMMO IKCNNYaTUPOBATL BLANMM OT UCTOUHVKOB Tenna n

OTHA, MHaue MOXeT NPOU30IATH ero MOBpEXAEHNe UNN YXyALIeHNe ero

$YHKLUMOHMPOBAHNA.

HASHAYEHUE
luctoneT npeaHasHayeH ANA HaHeCeHNA OAHOKOMMOHEHTHOIl MOHTaXHOIA

PROFIX Sp. z 0.0. jest zabronione.
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Niniejsza instrukja jest chroniona prawem autorskim. Kopiowanie/ powielanie jej bez pisemnej zgody firmy

MHCTPYKLIUA N0 OBCUTYXKUBAHMIO MUCTONETA AN1A MOHTAMHOM NEHbI
Mogenb 18020
TlepeBog opuruHanbHOM MHCTPYKLMM

NeHbl, HaxopALLeiica B 6annoHax noz AasneHnem. KOHCTpyKuUua nuctoneta
103BONIAET HAHOCUTb NONIUYPETAHOBYI0 NEHY, UCMONb3YEMYI0 P Pa3AUYHbIX
CTpouTENbHbIX PaboTax, TakiX KaK: yNNOTHeHIe, YCTaHOBKA OKOH U iBepei,
3anonHeHue weneil B M30MALMKM, NOBbIWEHUA 3BYKOU3ONALMN,
repMETUYHOCTI 1 U3ONALYUN BHYTPEHHIX NEPEropoAOK, a TakxKe yTenneHme
CTEHUKPBILL.

BHUMAHME! Mena Haxoputca B 6annoHe nop
A paBneHuem. 3anpeuweHo npokanbiBatb ero,

npuénukaTh K UCTOYHMKaM Tenna, He BGpacbiBaTh B

OrOHb.

KCMNYATALUNA
BHUMAHMWE! Mpexne yem npuctynuth k pabore, cnepyer
A 06A3aTeNbHO 03HAKOMUTCA C YKa3aHUAMMN N0 TeXHUKe
6e30MacHOCTH, HAHECEHHBIMM NPOU3BOAUTENEM NeHbI
HaeéynakoBke.

. Mpexpe, uem nmpuctynutb K pabote, CnefyeT NpoBEpUTb COCTOAHME
nUCToNeTa, B 0COGEHHOCTU BbIXOAHOTO OTBEPCTUA COMNA U BEHTUNA B
rHe3fie Kpennenua 6annoHa cnexoit. Pekomeayetca cmasatb BasennHom
THE3/0 KpenneHus 6annoHa U ronoBKy CUrobYaTbiM BEHTUNIEM.

~

[loBecTy Temneparypy 6annioHa ¢ nexoii 4o TeMnepaTypbl OKpyXatoLLieii
cpebl.

w

Mpexpe, yem BCTaBUTb 6annoH ¢ neHoii B NUCToNeT U Hauatb paboty,
Heo0X0AUMO BbINOMHUTL MHTEHCUBHOE BCTPAXMBaHMUE GannoHa ¢ neHoil (8
TeueHune oK. 15 cek.)

~

HeobxoAvMo BBUHTUTb A0 YNOPa PErynMpoBOUHbI BUHT TaK, 4ToObl
MONHOCTbH0 330M0KMPOBATb NepeMellieHIe CNYCKOBOTo pblyara.

[

CHATb KpbILLKY (K0AMayoK), 3aKpblBaloLLLyto 6anNOH ¢ NEHON 1 BBUHTUTL
€roBrHe3A0 nucToneTa.

BHUMAHUE! Bo BpemAa BBUHYMBAHUA UK
6 PYKy neHa
DOMKHA HemMefNieHHo GbiTb ycTpaHeHa Mpu nomoLyy

COOTBETCTBYIOLLEr0 CpeACTBa AJ1A yCTPAHEHNA NeHbl.

6. B peryaup
CNYCKOBOro pblyara.

il BUHT, P poBaTh nep



7. 3anonHUTL NUCTONET NeHOiA.

8. C uenbl JOCTIKEHNA ONTUMANbHbIX YCNOBUIA paboTbl, cnegyet
OTPerynupoBaTb PerynvpoBOYHbIM BUHTOM MOTOK (CTPYH0) NeHbI.

9. Mocne onopoxHeHuA 6annoHa ¢ nexoit HeOOX0AUMO BbIBUHTUTD €ro U3
THe3/1a, 0YNCTUTb NUCTONET OT BO3MOXHOIO 3arpA3HEHNA U YCTaHOBUTL
HOBbII 6annoH.

TEXHUYECKHIYX0A

BHUMAHUE! Yto6bl nucToneT Haxopunca B Xopolwiem
A TeXHUYeCKOM COCTOAHUM, HeobxoauMo cobniofatb Bce

yKa3aHHble HIKe YKa3aHuA No TexHuyeckomy yxoay. B
NPOTUBONONOXHOM Cly4yae Npou3BOAUTENb O0CBoGoMXAaeTcA OT
KaKoi-nn6o OTBETCTBEHHOCTH 3a yio Heucny b
uspenua.

BHUMAHMWE! Henb3a ponyckaTh 3acbiXaHuA NeHbl BHYTpU
A nucroneta. 3acoxuyio neHy MOXHO YCTPaHUTb TONbKO

MexaHu4eckn. OcTaBlWaAcA BHYTPU MUCTONeTa NeHa
Be/IET K HeUCNpaBUMOIi HENPOXOAMMOCTY (3aKynopKe) nucroneta
. THe30 Kpennexua 6annoHa ¢ NeHoii, CONNo 1 ronoBka AOMKHbI BCerfa
6ObITb YNCTBIMY.
B cyuae nepepbiBa B pabote cBbilLe 15 MItH. He06X0AUMO NPOUMCTUTD
CONNO MUCTONETA NPU NOMOLLYM CPEACTBA ANA YCTPAHEHNA MOHTAXKHOI
TeHbl.
. Tocne 3aBey paboTbl Heob 0CTOPOXHO BLIBUHTUTD 6anNoH
3 nucToneTa, ecnu 6annoH nycroii, HEoOXOAMMO BbINYCTUTL U3 Hero
0CTaTKINTa3a, Nocrie yaneHns raa CHATb 6annoH. Ecu 6annoH HanonHex,
HeobxoauMo cobntoaaTb 0cobyto 0CTOPOXHOCTb, Tak Kak BANUIOH
HAXOLWUTCA NOA NABIEHWEM W MOXET B3OPBATHCA, ECU BYQET
MPOKONOT (MPO/BIPABIEH).
HazieTb Ha 6annoH ¢ YNCTALIMM CPeICTBOM PaCTbINAILLMI HAKOHEUHNK
(GopcyHKy) 1 0UMCTUTD OCTATKM CBEXeii NeHbI, MMelOLLeiicA Ha nucToneTe.
5. CHATb PacnbINAOLLNI HAKOHEUHNK (GOPCYHKY) M BBUHTHTD €r0 B THE3A0

~
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nucronera. [lelicTBOBaTb aHANOMNYHO, KaK B cnyuaeﬁaﬂnoua CMeHoi.

HanonHuTb NUCTONET YNCTALLMM CPeACTBOM 11 0CTaBUTb NpUMepHO Ha 10

MUH.

Mlocne ucteyeHua 3toro BpemeHn aiedyet BNpbICKMBATL uucTALee

Cpe/CTBO, NOKa NUCTONET NOMHOCTbIO He ouncTUTCA. U3 nuctoneTa 6yneT

BbITEKATb YNCTOE YNCTALLEE CPEACTBO, 6e3 CnefjoB neHbl.

. [Ina unctkm nuctoneta lepyet BCerfa NpUMEHATb COOTBETCTBYHOLLEE
CpeacTBo.

BHUMAHWE! 3anpeLyeHo YncTuTb NUCTONET NPY NOMOLLN

BOAbI MW APYFUX CPEACTB, BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3HUIO.
YCTPAHEHWE HENCTPABHOCTEN
. lleHa BbITeKaeT, KOrAa NUCTONET He UCMONb3YeTCa:
OTBUHTUTL GannoH C MeHoil, yAanuTb MeHy W3 BHYTPeHHelt yactu
NUCTONETa M NPOMbITb YNCTALLMM CPeAcTBOM. OCTOPOXKHO NPOYUCTUTD
Uy OT 3aCoXLLUei neHbl. OCTOPOXHO OTBUHTUTB COMNO U OCTOPOXKHO €ro
NPOYUCTUTD.

BHUMAHME! Conno co BpemeHeM WCTMpAeTCA, uTO
A NPUBOAVUT K HEKOHTPONMPYEMOMY BbITeKaHUI0 NeHbl. B

3TOM U1yvae Heo6Xo1MO0 3aMeHUTb TUCTONET HOBbIM.

o
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2. bannoH cneHoii 3a6noKUpoBancA Ha BeHTUNE NUCTONETA:
OCTOPOXHO OTBUHTUTL GanMOH € NeHoil, AeiCTBYA aHaNoOrNyHo, Kak B
pa3pene «TeXHUYeCKNIA yXOA».

PEMOHT
B cnyuae HewcnpaBHoil paboTbl nuCTONeETa, HEOOXOAVMO OYUCTUTH €ro U
(BA3ATHCA CCEPBUCHBIM MYHKTOM.

NPOU3BOAUTENID

000 «MTPOOUKC»,

yn. MapbiBunbcka 34,
03-228 Bapwasa, MONIbLIA

IS

ATENTIE! Va rugam sa cititi toate avertismentele de
@ siguranté pentru folosire marcate cu simbol /1\ si toate
instructiunile de siguranta pentru utilizare.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente de sigurantd si a instructiu-nilor de
siguranta poate provoca vatamari corporale sau alte leziuni.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile de sigurantd in scopul de
abeneficiadeacesteainviitor.
ATENTIE! Instructiunile detaliate pentru utilizarea in
A siguranta a spumei sunt stabilite de catre producatori pe
ambalajele spumeisitrebuiesafie respectate.

SFATURIDESIGURANTA

. Niciodata nuindrepta pistolul inspre oameni sau animale.

Trebuie respectate regulile generale de sigurantd in timpul efectuarii
lucrdrilor de montaj. Utilizati intotdeauna echipamentul individual de
protectie adecvat. Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtati
protectia corespunzatoare pentru fata si ochi.

. Niciodata nu lasati sistemul de asamblat fara supravegherea persoanei cu
aptitudinile corespunzatoare. Nu permiteti accesul copiilor in apropierea
sistemului de asamblat. Pastrati pistolul departe de copii.

Nu folositi fn incaperi inchise. Dacd acest lucru nu este posibil, asigurati o

o=
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HacroAwas MHCTPYKLMA N0 SKCNAyaTaLyy 3alLMiLeHa aBTOPCKUMM NPaBamu. 3anpelLieHo eé KonupoBaHie
1 pa3mHoxeHue 6e3 cornacusa 000 «MPOOUKC».

INSTRUCTIVINI DE FOLOSIRE A PISTOLULUI CU SPUMA DE MONTAJ
Model 18020
Traducere din instructiunea originald

bund ventilatie.

5. Pastratizona de lucru curatd si bine luminatd. Dezordinea siiluminarea slabd
pot produce accidente.

6. Pistolul trebuie utilizat departe de sursele de caldura si de foc, ar putea
provoca daune sau deteriordri de functionare.

ScopuL
Pistolul este conceput pentru aplicarea spumei de montaj monocomponente
disponibilein recipiente sub presiune. Pistolul a fost conceput pentru aplicarea
de spumd poliuretanica, care se aplicd pentru diferite tipuri de lucrdri de
constructii, cum ar fi: etansdri, instalarea de ferestre si usi, umplerea golurilor
in izolare, izolare fonic, etansarea si izolarea peretilor despartitori si la
izolatiile termice a peretilor siacoperisurilor.

ATENTIE! Spuma din recipient este sub presiune.
& Recipientul nu poate fi gaurit, nu poate fi apropiat de

surselede caldura, anusearuncainfoc.

UTILIZARE
ATENTIE! Inainte de folosire, trebuie de luat la cunostinta
A instructiunile de siguranta incluse de catre producatorul
de spuma pe ambalaj.

1. Tnainte de a incepe lucrul verificati starea pistolului, in special duza de



evacuare si supapa in filetul de prindere a recipientului cu spuma. Se

recomandd ungerea cu vaselind afiletului de prindere sia supapei cuac.

Recipientul cuspuma trebuie sa ajunga la temperaturaambianta

. Inainte asamblarii si inceperea lucrérilor recipientul de spumé trebuie
scuturat puternic (aproximativ 15s.)

w o~

4. Trebuie insurubat la maxim surubul de reglare, astfel incat sa se blocheze
complettragaciul.
5. Scoateti capacul de inchidere a recipientului cu spumd si insurubati

recipientul pefiletul pistolului.
ATENTIE! in timpul insurubarii sau desurubirii
A recipientului, spuma care iese pe exterior trebuie sa fie
eliminata imediat prin mijloace adecvate pentru
eliminareaacesteia.
6. Desurubdnd surubul de reglare deblocati tragaciul.
7. Umpletipistolul cu spuma.
8. Pentrua obtine conditii optime de lucru reglati debitul de spumad cu surubul
dereglare.

9. Dupé golirea recipientului desurubati-ldin filet, curatati-| de orice murdarie
simontatiun recipientnou.

INTRETINERE
ATENTIE! Pentru a pastra pistolul in stare buna trebuie sa
A fie respectate toate urmatoarele indicatii pentru
intretinereaacestuia, in caz contrar producatorul este
absolvit de orice responsabilitate pentru posibila deteriorare a
produsului.
ATENTIE! Nu lasati sa se usuce spuma in interiorul
A pistolului. Spuma uscata poate fi eliminata doar mecanic.
Lasand spuma uscatd in interiorul pistolului duce la

PO P

eail ibilaa pi
. Filetul de fixare a recipientului cu spumd, duza si capul de ac trebuie sa fie
intotdeauna curate.

Tn cazul in care activitatea este intreruptd pentru mai mult de 15 minute,
duza pistolului ar trebui sd fie curatatd cu ajutorul unui agent de curdtare a
spumeide montaj.

. Dupad terminarea muncii desurubati cu grija recipientul din pistol, in cazul in

~
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care recipientul este gol, ar trebui sa dati drumul la restul de gaz si sa il

scoateti dupa ce a fost golit. Dac recipientul nu este gol, trebuie acordata o

mare prudentd deoarece RECIPIENTUL ESTE SUB PRESIUNE SI POATE

EXPLODADACAVAFI GAURIT.

Se monteazd capul de pulverizare pe recipientul cu agent de curdtare iar

apoi curdtati resturile de spumad proaspete care se gasesc pe pistol.

Desfaceti capul de pulverizare siinsurubati recipientul in pistol. Procedati ca

siin cazul recipientului cu spuma.

Umpleti pistolul cu agent de curatare si ldsati timp de aproximativ 10

minute.

Dupa acest timp pulverizati agentul de curdtare pand cand pistolul va fi

curat in totalitate. Din pistol va curge agentul de curatare, fara urme de

spuma.

. Pentru curdtarea pistolului folositi intotdeauna mijloacele adecvate de
curdtare.

ATENTIE! Nu curatati pistolul cu apa sau alte mijloace care
A provoaca coroziuni.
REZOLVAREA PROBLEMELOR
1. Spumase scurge atunci cand pistolul nu este folosit:
Desurubati recipientul, goliti interiorul pistolului de spuma si clétiti-l cu
agent de curatire. Curdtati usor acul de spuma uscata. Desurubati usor duza
si curatati-ousor.
ATENTIE! Duza se va sterge cu timpul, ce va duce la
A scurgerea necontrolata a spumei, iar in acest caz pistolul
artrebuisafieinlocuit cuunul nou.
2. Dozaseblocheaza lasupapa pistolului:

Desfaceti cu grija recipientul cu spumd, procedénd ca la punctul de
«Intretinere».

>~
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REPARATIE
Tn cazul unor defectiuni ale pistolului, curdtati-| si contactati service-ul.
PRODUCATOR

PROFIX Sp.z 0.0.
str. Marywilska 34, 03-228 Varsovia, POLONIA

2

PROFIX Sp. z 0.0. este interzisa.
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ISPEJIMAS! Perskaitykite visus simboliu A\
@ paiymétus jspéji ir nurodymus dél doji
saugumo.

Siy saugumo jspéjimy ir nurodymy nesilaikymas gali sukelti kiino suZalojima
arkitus suzeidimus.

Laikykite visus saugumo jspéjimus ir nurodymus, kad galima bity juos
panaudotivéliau.

DEMESIO! I3samios montaziniy puty naudojimo
instrukcijos nurodytos ant puty pakuodiy ir batina
besalygiskaijy laikytis.

>

SAUGUMONURODYMAI

1. Nekreipkite pistoletojzmoniyar gyvuliy puse.

2. Atliekant montavimo darbus bitina laikytis bendryjy saugumo nurodymy.
Visada naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones. Visada
dévekite apsauginius akinius. Dévékite atitinkama apsauginj skyda veidui ir
akims apsaugoti.

Prezenta instructiune este protejata prin dreptul de autor. Copierea/inmultirea fara acordul in scris al firmei

MONTAZINIY PUTY PISTOLETO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Modelis 18020
Originalios instrukcijos vertimas

3. Niekada nepalikite surinktos sistemos be kvalifikuoto asmens priezidiros.
Neleiskite vaikams artintis prie surinktos sistemos. Pistolet laikyti toli nuo
vaiky.

~

. Nenaudokite uzdarose patalpose. Jei jmanoma, uztikrinkite gera védinima.

w

. Darbo vieta turibati tvarkinga ir tinkamai apsviesta. Netvarka ir netinkamas
apsvietimas prisideda prie avarijy.

o

. Pistoleta batina naudoti toli nuo $ilumos ir ugnies Saltiniy, nes tai gali
sukelti gedimus ar veikimo sutrikimus.

PASKIRTIS

Pistoletas skirtas uznesti vieno komponento montazines putas, kurios
talpinamos j sléginius balionélius. Pistoletas skirtas uznesti poliuretano putas,
kurios naudojamos jvairaus pobidzio statybiniams darbams, kaip pvz.:
sandarinimas, langy ir dury montavimas, izoliacijos skyliy uztaisymas, garso
izoliavimas, skiriamyjy sieny sandarinimas ir izoliavimas bei sieny ir stogy
Siltinimas.



DEMESIO! Putos talpinamos jindus su slégiu. Negalimajy

A perkalti, artinti prie Silumos Saltiniy, nei mestijugnj.

NAUDOJIMAS

DEMESIO! Pries pradedami dirbti besalygiskai

A susipazinkite su saugumo nurodymais ant puty

pakuotés.

1. PrieS pradedami dirbti patikrinkite pistoleto bakle, ypa¢ purkstuva ir
voztuva puty balionéliy lizde. Rel d vazelinu uztepti balionéliy
lizdgir galvute su adatiniu voztuvu.

2. Putybalionélis turibati aplinkos temperatros

3. Pries surinkdami rinkinj ir pradedami darb stipriai supurtykite puty
balionélj (perapie 15s)

4. Reikia jsukti iki galo reguliacinj varZty taip, kad visiskai uzblokuoty
paleidimosvirtj.

5. Nuimkite uzdarymo dangtelj nuo puty balionélio ir jsukite jj pistoleto lizda.

DEMESIO! Putas, kurios istekes i$ balionélio jsukimo arba

A iSsukimo metu reikia i$ karto pasalinti naudojant

atitinkama Salinimo priemone.

6. ISsukdami reguliacinjvarzta atblokuokite paleidimo svirtj.

7. Uzpildykite pistoleta putomis.

8. Siekdami uztikrinti optimalias darbo salygas reguliaciniu varztu
iSreguliuokite puty srautg.

9. I3tustinta balionélj reikia iSsukti i$ lizdo, nuvalyti ne$varumus nuo pistoleto
irjtaisyti nauja balionélj.

PRIEZIURA
DEMESI0! Siekiant islaikyti gera pistoleto technine biikle
A reikia laikytis visy Zemiau |sdestytq prieziiiros nurodymy,

kitu atveju gamintojas neprisiima atsakomybés uz
galimus gaminio veikimo sutrikimus.

DEMESIO! Putos negali isdziati pistoleto viduje.
I3dZidvusias putas galima pasalinti tik mechaniskai.
13dzidvusios putos pi
pistoletouzkimsima.

viduje sukelia nepataisoma

. Puty balionélio lizdas, purkstukas ir galvuté visada turi bati Svards.
Jeigu darbas nutraukiamas ilgau negu 15 min, pistoleto purkstuvas turi
biti nuvalytas naudojant montaziniy puty valymo priemone.

Po darbo atsargiai atsukite balionél i$ pistoleto, jei balionélis tuscias,
iSleiskite likusias dujas ir nuimkite tuscia. Jei balionélis néra tuscias bukite
labai atsargiis nes BALIONELIS YRA SU SLEGIU IR GALI SPROGTI
PRADURIMO ATVEJU.

Antindo su valymo priemone uzdékite purkStuva ir nuvalykite Svieziy
puty liekanas nuo pistoleto.

Nuimkite purkstuva ir jsukite jj j pistoleto lizda. Elgtis panasiai kaip su
puty balionéliu.

Uzpildykite pistoleta valymo priemone ir palikite mazdaug 10 min.

Po to jvirkskite valymo priemone iki momento, kai pistoletas bus visiskai
Svarus. I3 pistoleto iStekés valymo priemoné, be puty pédsaky.

Pistoleto valymui visada naudokite tinkama priemone.

N~
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DEMESIO! Pistoleto negalima valyti vandeniu nei kitomis
korozija sukelian¢iomis priemonémis.

PROBLEMUY SPRENDIMAS
1. Putosisteka kai pistoletas néranaudojamas:
Desurubati recipientul, goliti interiorul pistolului de spuma si clatiti-l cu
agent de curdtire. Curdtati usor acul de spuma uscatd. Desurubati usor duza
sicurdtati-ousor.
DEMESIO! Su laiku purkstuvas susidévés, dél ko putos gali
A staigiai iStekéti, tokiu atveju butina pakeisti pistoleta
nauju.
2. Balionélis uzsiblokuos ant pistoletovoztuvo:
Atsargiai atsukite puty balionélj, kaip aprasyta punkte «PrieZitira».

TAISYMAS
Jeigu pistoletas veikia netaisyklingai, nuvalykite jj ir kreipkités j servisa.

GAMINTOJAS

PROFIX Sp.z 0.0.
Marywilska .34
03-228 Varsuva, Lenkija

[@ Si instrukeija yra apsaugojama autoriaus teise. Kopijavimas/plétojimas be PROFIX Sp. z 0.0. leidimo rastu draudziamas.
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NONEPEMKEHHA! Heobxip i Ucb 3i Bcima
@ nonepeaXeHHAMM, WO CTOCYOTbCA Gesneku npu
eKcnnyatauii, nosHayennmu cumsonom /\ Ta 3iBcima

BKa3iBKamMu 11010 TeXHiKv 6e3neku npu ekcnnyarawii.

Heporp HIDKYe nonepes; 110 CTOCYlOTbCA Ge3nekn i

BKa3iBOK LLIOJ0 TEXHiKM Ge3neky Moxe ByTit NPUUMHOK NOLUKOMKEHH Tina

b0 iHwWWX TpaBM.

Heo6xidHo 36epizamu 8ci nonepedxeHHs i 8Kasieku wjodo mexHiku

I, o0, Y10 CKOpUC HUMU 8 Mati6) y

YBAIA! JletanbHi iHCTPYKUii, wo cTocy0TbCA

A 6e3neyHoro BUKOPUCTAHHA MOHTAXHOI MiHW, BKa3aHi
BUPOOHMKAMU Ha ynakoBUi MiHM i cnip ix crporo
DOTPUMYBATUCb.

BKA3IBKW LLIOJ1O TEXHIKM BE3MEKH

1. BXosHOMY BUNazKy He KepyBaTy MICTONET Ha NItoAeiA i TBAPUH.

2. HeobxigHo AOTPUMYBATUCH 3aranbHUX MpaBUN TeXHiku 6esnekn mpu

IHCTPYKLIIA 3 OBCIYTOBYBAHHS MICTONETY /1 MOHTAMHOIT NIHKN
Mopenb 18020
[lepeknap opuriHanbHo iHCTpYKLiT

BMKOHaHHI MOHTaXHUX pobiT. 060B'A3KOBO 3aCTOCOBYBATI BiANOBIAH
3acobu iHpmBiAyanbHoro 3axucty. 060B'A3K0BO 3aCTOCOBYBATU 3aXUCHI
oKynapy. 3acToCoBYBaTI BiANOBIAHI 33061 3axucTy 06Myus i 0yeit.

3. BXopHoMY BUNaAKY He 3aMULLaTX NiCTONET, B AKOMY € 6anoH 3 NiHoto, 6e3
Harnapy 0cobw, Lo Mae npaso Ha ioro o6cnyroByBaHHA. He gonyckati
NpUCYTHOCTI AiTeil no6nm3y nicroneta, B AKOMY € 6anoH 3 nikoto. Microner
NOBUHEH 3HAXOAUTICH 31aNeKa Bifl AiTel.

4. He BUKOPUCTOBYBATM B 3aKpUTUX Mp fAKwo ue )
cnipy 3aneBHUTU A06pY BeHTUAALiIO.

5. Ea poboyomy micui cnig nigTpumysatin nopaaok i uo6pe OCBIT/IEHHA.
be3naoosinozare ocail enp HeWacHux

6. Nictonet cnip BUKOPUCTOBYBATU 3haneka Bif Aepen Tenna i BOrHi,

OCKINbKM Lie MOXe NpUBeCTIn [0 ioro NOLIKOKeHHA abo noripLueHHs
DYHKLiOHYBaHHA.

NPU3HAYEHHA
MicTonet npusHaueHui AnA HaHeCeHHA 0SHOKOMMOHEHTHOT MOHTAXHOI MiHK,



1140 3HaXOAUTLCA N TUCKOM B GanoHax. KoHcTpyKuia nicronety fo3gonse
HaHOCUTY NONiYPETaHOBY MiHy, LLO 3aCTOCOBYETHCA NP Pi3HNX ByAiBENbHIX
Po6oTax, TaKkuX AK: YLLINbHEHHA, BCTaHOBMEHH BIKOH i ABEpel, 3an0BHeHHA
WinKH B 307U, NiABULIEHHA 3BYKoi3onALi, repMeTUyHoCTi i ionAii
BHYTPILLHIX Neperopo/iok Ta yTenneHHa CTik i faxy.

YBATA! Mixva 3HaxopuTbca B GanoHi nip Tuckom.
A 3abop np TW foro, Habnuxatu po

AXepenaTtenna, He BKUAATU Y BOTOHb.

EKCINYATALIA

AN

. Mepw, Hix noyatn poboTy HeobXiAHo nepesipuTi CTaH nicronety, a
0€06711BO BUNYCKHOTO OTBOPY CONNA | BEHTINA B THI3A KpinneHHs 6anoHa
3NiH0I0. PeKOMEH/YETbCA 3MaCTUTV Ba3eNIHOM Hi3/10 KpiNneHHs 6anoHa
iTONI0BKY 3 rONKOBYUM BEHTUTNEM.
[loBectit Temnepatypy 6anoHa 3 nikoio 40 TeMnepaTypy 0TOYeHH.
. Tlepuu Hix BCTaBUTY 6anoH 3 NiHoto B MicToneT i noyatit po6oTy, HeobxiaHo
iHTEHCVBHO NOTPACTY 6anoH 3 NiHoto (MpoTArom npuén. 15 cex.)
Heo6xisHO BIBUHTUTY 10 yNIOpY perynioBaNbHuii TBUHT Tak, 06 NOBHiCTI0
3a6n0KyBaTI NepeMilLieHH CycKOBOro Baxens (KypKa).
3HATY KPULLIKY (KOBNAYOK), LLIO 3aKpUBA€ 6anoH 3 NiHOw | BFBUHTUTH fioro
BTHi3g0nicToneTy.
M nin Yac Br y abo Bur y
A 6anoHy nina, 1110 BUXOAUTDb Ha 30BHi, NOBUHHA HeraiiHo
ycyBaTUCh 3a JOMOMOr0I0 BiANOBiAHOro 3acoby ana
Burunuyioun per
CNYCKOBOTO BaXens.

YBATA! Mepw, Hix noyatu po6oty, cnip 060B'A3Kk0BO
03HalioMUTUCb 3 IHCTPYKLIEI 10A0 TeXHiKN Ge3neku,
BKa3aHo10 BUpo6GHUKOM Ha i ynaKoBui.
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YCyBaHHA NiHu.

o

HUIl TBUHT, ™ nep

P
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3anoBHUTY NicToneT niHolo.

LLlo6 oTpumaTit ONTUMANbHI YMOBI BYHKLiOHYBaHHA nicTonety, cnip
BiiperynioBaTy perynioBanbHUM rBUHTOM NOTiK (CTPYMiHb) MiHu.

MlicnA BUNOPOXHEHHA 6anoHy 3 MiHol HeobXiAHO BUFBUHTUTY iloro 3
THI3a, 0UNCTUTI NICTONET Bl MOXNNBOTO 3a6pyAHEHHA | BCTaHOBUTH

oo
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/'\ YBATA! lllo6 yrpumyBaTtu nicronetr B po6pomy
3a HUM. B npoTunexHomy BuUnapKy BUPOGHMK

HOBMiA 6anoH.
TEXHIYHWA BOINaA
TEXHIYHOMY (TaHi, Heo6XiAHO AOTPUMYBATUCb BCiX
HIkye WOAO T 0 pjornany
3BiNbHAETbCA Bif GyAb-AKoi BianoBiganbHocTi 3a MoXnuBy
HecnpasHicTb BUPo6y.

YBATA! He Mox¢Ha ONYyCKaTh 3aCMXaHHA NeHbl BcepeanHi
A nicronery. 3acoxny niHy MOXHa YCYHYTH nuwe
MeXaHiYHUM cnoco6om. 3anuiKu 3acoxnoi niku B
cepepuHi nicronety NpUBOAATL A0 Heyc i HenpoxipHocTi
(3aKynoprloBaHHs) nicronery.
. THi3p0 KpinneHHA 6anoHa 3 niot, CONNO | FONOBKA MOBYHHI 3aBXAM 6yTH
YuCTUMM.
B Bunaaky nepepsu B npaui GinbLue 15 xB8., Heo0XiAHO MPOYMCTUTY CONNO
nicTonety 3a A0N0OMOT0t0 3306y ANA YCYHEHHA MOHTAXHOI NiHN.
MicnA 3aKiHueHHA po6oT HeobXiaHo obepexHo BUTBMHTUTI GanoH 3
nicronery. flKwo 6anoH € nycTum, HeobXiAHO BUNYCTUTIA 3 HHOTO 3ANMMULUIKK
rasy, a MicnA YCyHeHHA ray 3HATM Gano. Akwo 6anoH HanoBHeHwi,
HeobXigHo AiaTu 3 ocobnuolo obepexHictio, ockinbkn BANOH
SHAXOANTBCA MIA TUCKOM | MOXE BUBYXHYTW, AKLLO /Or0O
MPOKONOTH.
Ha GanoH 3 npenapaTom ANA YMCTKW BAATHYTM PO3NWUMIOBaNbHUI
HAKOHEYHUK i 0YNCTUTY Bify 3aNNLLIKIB CBIXKOT MiHK, LU0 € Ha niCTONeTi.
3HATU po3NuNIoBanbHUA HAKOHEUHWK | BFBUHTUTU 1Or0 B THi3A0
nicronera. JliaTin aHanoriuHo, Ak B BUNaAKy 6anoxas nivoto.
3anoBHUTU NiCTONET OUMCHUM 33C060M i 3anmMLLMTI NpU6A. Ha 10 XB.
MicnA 3akiHYeHHA LbOro Yacy BPUCKYBATI OUNCHHUIA 3acib A0 Yacy, noku
niCTONeT NOBHICTIO He OYUCTUTBEA. 3 nicToneTy byAe BUTIKATI YMCTUiA
0YMNCHUIA 3acib, 6e3 cnipiB ninu.
8. [InA ounLLeHHA nicToneTy O 3aBXAv 3aCTOCOBYBATY BIANOBIAHMII 3aci6.
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YBATA! He MoXXHa YMCTUTH NiCTONET BOAOK a60 iHWMMN
3aco6amu, L0 BUKNMKAOTb KOPO3ilo.

YCYHEHHAHECTPABHOCTENA

. ButikaHHA nilm, Konu NicToneT He BUKOPUCTOBYETbCA:
BigruHTMTI 6anoH 3 MiHOW, YCYHYT MiHY 3 BHYTPILUHBOI YaCTUHW
nicronety i npomMuTM 04McHUM 3acob6om. 06epexxHO NPOUNCTTY FONKY Bif
3acoxnoi ninu. 06epexxHo BIArBUHTUTI conno i obepexHo iloro
NpOYNCTUTI.

YBATA! Conno 3 yacom 6yay BUTUpaTUCD, L0 NPUBE/e A0
A HEKOHTPONbOBAHOr0 BUTIKAHHA NiHK. B ubomy BunapKy
Heo6XigHO 3aMiHUTH NicTONET Ha HOBWIA.
2. banoH 3 niHoto 3a6noKyBaBcA Ha BeHTUNI nicToneTy:
06epexHO BiArBUHTUTY 6aNOH 3 MiHOIO, Ail0YN aHANOTIYHO, AK OMNCAHO B
po3aini «<TexHiunmii gornapy.

-

PEMOHT
B Bumaaky HecnpasHoi npaui nictonety, HeobXigHO MpouncTuTy Foro i
3BEPHYTUCb 10 CEPBICHOTO NYHKTY.

BUPOBHUK
T30B «[TPOOIKC», Byn. Ma

Ka 34, 03-228 Bar , NONbLLA

n@ Lia iHcTpyKuin 3axMiLeHa aBTOPCbKMMU NpaBamu. 3a60poHeHo i KoniloBaHHA /po3MHoMeHHA 6e3 3rofu T30B «MPOOIKC».

FIGYELMEZTETES! Az bsszes szimbélummal A\
@ megjeldlt, a biztonsagos hasznalatra vonatkozé
figyelmeztetést és a biztonsagos hasznalatra vonatkozo
dsszes itmutatdtel kell olvasni.
A lentebb megadott, biztonsdgra vonatkozo figyelmeztetések és ttmutatok
figyelmen kiviil hagyésa testi sériilést és egyéb sériiléseket okozhat.
Kérjiik megérizni az dsszes bi: igra kozd figy
titmutatdt akésébbifelhaszndlds céljabal.

és
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PURHAB PISZTOLY HASZNALATI UTMUTATOJA
Modell 18020
Eredeti Gtmutato forditésa

FIGYELEM! A purhab pisztoly hasznalatanak gyarto altal
megfogalmazott, biztonsagara vonatkozo részletes
i it a purhab ¢ an talalhatja és azokat

feltétleniil be kell tartani.
BIZTONSAGI UTMUTATOK
1. Sohaseiranyitsaa pisztolytemberek és éllatokirdnyaba.
2. A szerel6i munkalatok végrehajtdsa sordn be kell tartani az altalanos

9



munkavédelmi szabdlyokat. Mindig megfeleld személyi
véddfelszerelést hasznaljon. Mindig viseljen véddszemiiveget. Viseljen
megfeleldarcvéddt és szemvédat.

. Sohasem szabad az Osszeszerelt berendezést a szerszdm haszndlatéra
feljogositott személy feliigyelete nélkiil hagyni. Nem szabad a
gyermekeket az dsszeszerelt berendezés kozelébe engedni. Tartsa tdvol a
pisztolyta gyermekektdl.

w
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A pisztolyt nem szabad zért helyiségekben hasznélni. Amennyiben ez nem
megoldhatd, megfeleld szell6ztetést kell biztositani.

A munkavégzés helyén rendet kell tartani és biztositani kell a megfeleld
megqvildgitdst. A rendetlenség és arosszmegvildgitds vezethet.

(o)

Iocoth
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A pisztolyt héforrdstol és tiiztdl tévol kell hasznalni, kiilonben az a pisztoly
sériilését és hibas miikodését okozhatja.

RENDELTETES

A pisztoly nagynyomdst flakonban kaphaté egykomponensii purhab
felvitelére szolgdl. A pisztoly purhab felvitelére lett megtervezve kiilonbozd
épitési munkalatokhoz, mint: tomitések, nyildszarok beszerelése, szigetelési
hézagok pétlasa, hangszigetelés, valaszfalak tomitése és szigetelése, valamint
afalak éstetdk hdszigetelése.

FIGYELEM! A flakonban lévd hab nagy nyomas alatt van.
A Nem szabad felszirni, héforras kozelébe vinni, tiizhe

dobni.
HASZNALAT
FIGYELEM! A munkavégzés megkezdése elott feltétleniil
/'\ meg kell ismerkedni a purhab gyartéja altal megjeldlt és
: ac golasontalalhatd bi agiitmutatokkal.

1. A munka megkezdése eltt ellendrizze a pisztoly &llapotat, kiilondsen a

kivezetd favokat és a purhab flakon rogzitd tényér szelepét. Ajanlatos

vazelinnel bekennia flakonrdgzitd tanyért és a tliszelepes fejet.

Apurhab flakonnak el kell érmie akdrmyezeti hémérsékletet

. A berendezés dsszeszerelése és a munka megkezdése eldtt erdsen fel kell
rézniapurhab flakont (kb. 15 mdsodpercen at)

woN
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A be kell csavarni ellendllédsig a szabdlyozo csavart gy, hogy teljesen
leblokkoljaaravaszt.

. Vegyeleapurhab flakon lezéré fedelet és csavarja be a pisztoly tanyérjaba.

FIGYELEM! A flakon becsavarasa vagy kicsavarasa alatt a
A flakonbdl kijuté habot azonnal el kell tavolitani

megfeleld purhab eltavolitd szerrel.

w

6. Aszabalyozo csavarkicsavardsaval oldja kiaravaszt.

7. Toltse mega pisztolythabbal.

8. Az optimdlis munkafeltételek eléréséhez szabdlyozza be a szabalyozd
csavarral a purhab dramldsénak azirényat.

9. Aflakon kiiiritése utan ki kell csavarni a tényérbl és meg kell tisztitani az
esetleges szennyezddésektdl, majd dj flakont kell felszerelni.

KARBANTARTAS
FIGYELEM! A pisztoly jo miiszaki allapotanak a
& megorzéséhez a karbantartasra vonatkozoé dsszes lent
talalhato itmutatdt be kell tartani, ellenkezé esetben a
termék hasznalhatatlansaga esetén a gyartét semmilyen feleldsség
nemterhel.
FIGYELEM! Nem szabad megengedni, hogy megszaradjon
A a hab a pisztolyban. A megszaradt habot csak
mechanikusan lehet eltavolitani. A megszaradt hab
pisztolyban hagyasa a pisztoly visszafordithatatlan eldugulasahoz
vezet.
1. A habtartd flakon rdgzitd tényérjanak, fivokdjanak és fejének mindig
tisztanakkell lennie.
Amennyiben a munkavégzést 15 percnél hosszabh idére megszakitja, meg
kelltisztitani a pisztoly favokajét purhabtisztitéval.
Amunkavégzés befejeztével dvatosan le kell csavarni a pisztolyrdl a flakont,
amennyiben a flakon iires, ki kell engedni beldle a maradék hajtégdzt és
kitirités utn levenni. Ha a flakon nem iires, kiilonds dvatossaggal kell
eljdmi, mivel a FLAKON NYOMAS ALATT VAN ES FELSZURAS ESETEN
FELROBBANHAT.
Atisztitdszert tartalmazo tartalyra helyezze fel a szorofejet és tévolitsa el a
pisztolyban talalhaté maradék friss habot.
Vegye le a szoréfejet és csavarja be a pisztoly tanyérjaba. A purhab
flakonhoz hasonléan kell eljarni.
Toltse mega pisztolyt tisztitdszerrel és tegye félre koriilbeliil 10 percre.
Ezutén szorja be a tisztitoszert egészen addig, amig teljesen ki nem tisztul a
pisztoly. A pisztolybdl tiszta tisztitdszer fog kifolyni, hab nyoma nélkiil.
. Apisztoly tisztitdsdhoz mindig megfeleld tisztitoszert kell hasznalni.

FIGYELEM! Nem szabad a pisztolyt vizzel vagy egyéb
korrézidt okozé anyaggal tisztitani.
PROBLEMAMEGOLDAS
1. Nemhasznaloma pisztolyt, mégis folyik a purhab:

Csavarja le a palackot, tavolitsa el a pisztoly belsejébdl a habot és dblitse ki
tisztitészerrel. Ovatosan tisztitsa meg a tiiszelepet a megszaradt habtol.

FIGYELEM! A fuvéka iddvel elkopik, ami nem
& ellendrizhetd purhab kifolyast eredményez, ilyen esetben
ujra kell cserélnia pisztolyt.
2. Aflakon elakad a pisztoly szelepében:
Ovatosan csavarja ki a purhab flakont a «Karbantartas» pontban
leirtaknak megfelelden.
JAVITAS
A pisztoly hibds mikodése esetén azt tisztitsa meg és lépjen kapcsolatba a
szervizzel.

GYARTO
PROFIX Kft., Marywilska it 34, 03-228 Vars6, Lengyelorszdg
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n@ Az alabbi titmutatot szerzdi jogok védik. Az itmutaté masolasa/sokszorositasa a PROFIX Kft. irasos engedélye nélkiil tilos.
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BRIDINAJUMS! Nepieciesamsizlasitvisusar simboliem A\
apzimétus lietosanas drosibas bridinajumus ka ari visus
drosaslietosanas noradijumus.

Neievérojot zemak uzraditos bridinajumus attieciba uz drosu lietosanu un
drosas lietosanas noradijumus var bat kermena traumu vai citu negadijumu
iemesls.

leverot visus drosas lietoSanas bridingjumus un noradijumus, lai tos
turpmakvarétuizmantot.

UZMANIBU! Detalizétas droibas lietos instrukcijas
azas putu ajs pi ja uz putu iepakojuma
untasnepieciesams obligatiievérot.
DROSIBAS NORADLIUMI

. Nekad nevirzit pistoli uz cilvékiem un dzivniekiem.

Veicot montazas darbus nepiecieSams ievérot visparéjos drosibas
noteikumus. Vienmer lietot attiecigus individualos aizsardzibas Iidzeklus.
Vienmér nésataizsargbrilles. Lietot attiecigu sejas un acu aizsardzibu.

. Nekad neatstat samontétu ierici bez apkalpoSanas atbildigas personas
uzraudzibas. Nepielaist bérnus samontétas ierices tuvuma. Turét pistoli talu
nobérniem.

Nelietot slégtas telpas. Ja tasiriesp&jams nodrosinatlabu ventilaciju,.
Darba vieta nepiecieSams uzturét tiribu. Nekartiba un slikts apgaismojums ir
negadijumu iemesls.

Pistoli nepieciesams lietot talu no siltuma un uguns avotiem, tas var radit to
sabojasanos vai darbibas pasliktinasanos.

~
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PIELIETOJUMS
Pistole paredzéta vienkomponentu montazas putu uzklasanai, kura atrodas
spiediena balonos. Pistole ir konstruéta poliuretana putu aplikacijai, kuru lieto
dazada veida bavdarbos tados ka: blivésana, logu, durvju montaza, izolacijas
spraugu aizpildisana, skanas izolacija, starpsienu blivésanas izolacija ka ari
sienuunjumtusiltinasana.
UZMANIBU! Putu balons ir zem spiediena. Nedrikst to
pardurt, tuvinat pie siltumaavota, nemest uguni.

LIETOSANA
UZMANIBU! Pirms darba sakuma nepieciesams obligati

A iepazities ar putu raZotaja drosibas i kcijam, kuras

atrodasuziepakojuma.

. Pirms darba sakuma parbaudit pistoles tehnisko stavokli, it ipasi izejas

sprauslu ka ari ventili putu balona stiprinasanas ligzda. leteicams smérét ar

vazelinu balonastiprinasanas ligzdu ka ari dozétaju ar adatas ventili.

Balonu ar putam novestlidzapkartéjai temperatrai.

. Pirms ierices montazas un darba sakuma nepieciesams stipri sakratit putu

balonu (apm. 15s)

NepiecieSams ieskriivét lidz atdurei reguléSanas skrivi t, lai pilniba

blokétu palaisanas sviras kustibu.

. Nonemtvacinu no putu balona un ieskrivét to pistolesligzda.

/'\ UZMANIBU! Putas, kuras izdalisies putu balona

kraves vai izskrives laika nepieciesams talit
6. Izskrivéjotregul@sanas skrivi athlokét palaiSanas sviras kustibu.
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MONTAZAS PUTU PISTOLES APKALPOSANAS INSTRUKCIJA
Modeli 18020
Originalas instrukcijas tulkojums

7. Uzpildit pistoliar putam.

8. Lai iegutu optimalos darba apstaklus ar regulésanas skravi requlét putu
striklu.

9. Péchalona iztukSo3anas nepieciesams to izskriivét no ligzdas, notirit pistoli
unuzstaditjaunu balonu.
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KONSERVACUA
UZMANIBU! Lai saglabatu pistoli laba tehniska stavokli
A nepiecieSams ievérot noradijumus attieciba uz
konservaciju, pretéja gadijuma raZotajs neatbild par
varbutéjiemizstradajuma defektiem.
UZMANIBU! Nedrikst pielaut, lai pistoles iekSpusé
A sacietétu putas. Sacietéjusas putas var nonemt tikai
mehaniski. Atstajot sacietéjusas putas pistolé notiek
neatgri isks pistoles defekts

. Balonastiprinasanasligzdai, sprauslai un dozétajam vienmérjabut tiriem.
Ja darbu partraucilgak par 15min, pistoles sprauslu nepiecieSams iztirit ar
montazas putu tirisanas lidzekli.

. Pécdarba beigam uzmanigi atskravét balonu no pistoles, ja balons ir tukss,
nepiecieSams no ta izlaist atlikuso gazi un nonemt péc iztukSosanas. Ja
balons nav tuk3s nepieciesams ievérot sevisku uzmanibu par cik BALONS IR
ZEMSPIEDIENA unvaruzspragt, jatas tiek pardurts.

. Uz tiriSanas lidzek|a balona uzlikt smidzinasanas uzgali un notirit svaigas
palikusas putas, kuras atrodas uz pistoles.

Nonemt smidzinasanas uzgali un ieskrivét to pistoles ligzda. Rikoties ka
putubalona gadijuma.
Uzpildit pistoli ar tirisanas lidzekli un atstat uzapméram 10 min.

. Péc i laika ieslircinat tirisanas lidzekli lidz bridim, kad pistole bas pilnigi
tira. No pistoles izpludis tirs tiriSanas lidzeklis, bez putam.

. Pistolestirisanaivienmer lietot atbilstosu lidzekli.

UZMANIBU! Nedrikst tirit pistoli ar iideni un citiem riisu
izraisosiem lidzekliem.
PROBLEMURISINAJUMS
1. Putasizpliist, kad pistole netieklietota:
Atskravét balonu, pistoles iekpusi attirit no putam un izskalot to ar
tirisanas lidzekli. Uzmanigi notirit adatu no izzuvusam putam. Uzmanigi
atskravetuniztiritsprauslu.
/'\ nekontrolétu putu izplasanu, tada gadijuma pistoli
= init pretjaunu.
2. Putubalonsieblokéjas pistoles ventili:
Uzmanigi atskravét putu balonu, talak rikoties saskana ar punktu
«Konservacija».

UZMANIBU! Sprausla ar laiku nolietosies, kas rada

nepiecies:
P |

REMONTS
Ja pistole slikti darbojas nepieciesams to notirit un kontaktéties ar servisa
punktu.

RAZOTAJS
PROFIX SIA,
Marywilska iela 34, 03-228 Varsava, Polija

@ Siinstrukcija ir sargata ar autortiesibam. Aizliegts to kopét/pavairot bez PROFIX SIA rakstiskas atlaujas.
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HOIATUS! Koik siimboliga /\ téhistatud kasutusohutust
@ késitlevad hoiatused ja kasutusohutusse puutuvad
juhised tuleb labilugeda.

Allpoolesitatud kasutusohutust kdsitlevate hoiatuste ja juhiste eiramine voib
osutuda kehavigastuste voi muude kahjustuste pohjuseks.
Sdilitage koik kasutusohutust kdsitlevad hoiatused ja juhised nii, et
voiksiteneid katulevikus kasutada.
TAHELEPANU! Tapsemad montaazivahu kasutusohutust
A késitlevad juhendid on paigutatud tootjate poolt vahu
pakenditelejaneid tuleb tingimatajérgida.

OHUTUSJUHISED

. lialgirge suunake piistolitinimeste voiloomade suunas.

Ehitustodde teostamise ajal tuleb jargida iildisi ohutusreegleid. Kasutage
alati asjakohaseid individuaalkaitse vahendeid. Kandke alati kaitseprille.
Kandke alati sobivaid ndoja silmade kaitseid.

. lialgi ei tohi kokkumonteeritud konstruktsiooni jatta tooks ettenahtudisiku
jdrelvalveta. Kokkumonteeritud konstruktsiooni lahedusse lapsi mitte
lubada. Hoida pilstolit lastest eemal.

Arge kasutage suletud ruumides. Kui see ei ole véimalik, tagage hea
ventilatsioon.

Tookohta tuleb hoida korras ja hdstivalgustatuna. Korralagedus ja nork
valgustus voib pohjustada dnnetusi.

Piistolit tuleb kasutada eemal soojaallikatest ja tulest, need vdivad
pohjustada selle kahjustusi voi halvemat funktsioneerimist.

KASUTUSALA

Piistol on ette nahtud iihekomponentse, rohu all olevates mahutites
saadaolevavahuy ks. Piistol on konstrueeritud poliiuretaanvahu
pealekandmiseks, mis leiab kasutust erinevat liiki ehitustoodel, nagu:
tihendamised, akende ja uste montaaz, isolatsiooni pragude tditmine,
heliisoleerimine, vaheseinte tihendamine ja isoleerimine ning seinte ja
katuste soojustamine.

TAHELEPANU! Vaht on mahutis réhu all. Mahutit ei tohi

labitorgata, Iahendada soojusallikatele, visata tulle.
KASUTAMINE

TAHELEPANU! Enne t60 alustamist tuleb tingimata
A tutvuda vahu tootja poolt selle pakendile paigutatud

ohutusjuhenditega
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1. Ennet66 alustamist k piistolisei eriti véljalaske suudmikku
ja piistoli ning vahu mahuti kinnitusadapteris oleva pesa ventiili. Soovitav
onadapteri kinnituspesa ja ndelklapiga pea maarimine vaseliiniga.
Viiavahu mahutitoatemperatuurini

. Enne konstruktsiooni kokkumonteerimist ja t66 alustamist tuleb vahu
mahutittugevaltloksutada (umb. 15s)

Kruvige reguleerimiskruvi nii kaugele kui voimalik, et padstiku liikumine
taielikultblokeerida.

. V6ttamaha vahuballooni kork ja keerata mahuti piistoli pessa.
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MONTAAZIVAHU PUSTOLI KASUTUSJUHEND
Mudel 18020
Tolge kasutusjuhendi originaalist

7. Téitapiistol vahuga.

8. Optimaalsete todtingimuste saavutamiseks reguleerida vahuvool
reguleerimiskruviga.

9. Peale mahuti tiihjenemist tuleb see pesast vélja keerata, puhastada piistol

voimalikest maard tjapaigaldadauus mahuti.

Py

HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Piistoli hoidmiseks heas tehnilises seisundis
/\ tuleb jargida koiki allpoolesitatud, selle hoold
< kasitlevaid juhiseid, | juhul on tootja vabastatud
igasugusest vastutusest toote voimaliku rikke eest.

TAHELEPANU! Vaht ei tohi jaada piistolisse kuivama.
Kui d vahtu saab Idada ainult mehaaniliselt.

Kuivanud vahu jatmine piistolisse voib tingida piistoli
podrdumatuid kahjustusi.
. Piistoli vahuballooni kinnituspesa, suudmik ja pea peavad alati puhtad
olema.
Juhul, kui t60 katkeb kauemaks kui 15 min, tuleb piistoli suudmik
montaaZivahu puhastusvahendiabil puhastada.
Peale t60 opetamist keerata mahuti ettevaatlikult piistolilt lahti, kui
mahuti on tiihi, lasta gaas valja ja votta pistolilt maha. Juhul kui mahuti ei
oletiihi, tuleb olla eriti ettevaatlik, sest MAHUTI ON ROHU ALL JAVOIB, KUI
SEEON LABITORGATUD, PLAHVATADA
Asetada puhastusvahendi mahutile pihustav suudmik ja eemaldada
piistolil olevad vérske vahujadgid.
Vtta pihustav suudmik maha ja keerata piistoli pessa. Toimida samuti, kui
vahumahuti puhul.
Téita piistol puhastusvahendigajajtta seisma umbes 10 minutiks.
Selle aja moddudes pritsida put ahendit sisse, kuni piistol on tdiesti
puhas. Piistolist hakkab vélja voolamailma vahuta puhastusvahendit.
Piistoli puhastamiseks kasutada alati sobivat vahendit.

TAHELEPANU! Piistolit ei tohi puhastada vee véi teiste
A roostet pohjustavate vahenditega.
PROBLEEMIDE LAHENDAMINE
1. Vahtimbub vilja piistoli mittekasutamise ajal:
Keerake mahuti lahti, tiihjendage piistol vahust ja loputage
puhastusvahendiga. Puhastage ndel ettevaatlikult kuivanud vahust.
Keerake suudmik ettevaatlikult lahtija puhastage see ettevaatlikult.
TAHELEPANU! Suudmik hakkab, kontrollimatu vahu
A véljavoolu tottu, ajajooksul kuluma, sel juhul tuleb piistol
uuevastuvaljavahetada.
2. Tekkivvahutropp ummistab piistoliklapi:

Keerata vahu mahuti ettevaatlikult lahti, toimides nagu punktis
«Hooldamine».
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REPARATIE
Tn cazul unor defectiuni ale pistolului, curdtati-| si contactati service-ul.

PRODUCATOR

TAHELEPANU! Vahu mahuti sisse- véi valjak i

A kéigus valjaimbuva vahu peab koheselt sobiva vahendi
abil eemaldama.

6. Reguleerimiskruvikeerates vabastage paastiku liikumine.

PROFIX Sp.z 0.0.,
str. Marywilska 34,
03-228 Varsovia, POLONIA

I@D Kdesolev kasutusjuhend on kaitstud autorikaitse seadusega. Kopeerimine/paljundamine ilma PROFIX 00 nusolekuta

on keelatud.



NPEAYNPEXAEHUE! Tpabea pa npouetete BCUYKN

npenopbkn, Kacaewy 6e3onacHoCTTa Ha ynotpe6a.
MpeHebpersaHeTo Ha MocoueHuTe Mo-Aony MpemopbKu i

npeAnucaHna, kacaewy GesonacHocTta, mMoxe Aa 6bje npuuvHa 3a
PaHABaHe Ha TANOTO U APYIU LWeTH.
3 8CUYKU Np u
nonzeame e 6sdewe.
BHUMAHME! Moppo6HUTe MHCTPYKLUM, Kacaewu
6Ge3onacHocTTa Ha ynoTpe6a Ha MOHTaXHa NAHa, @
oT TenuTe Ha NAHaTa Ha

F P

onakoBKaTamute Tpn65a Aace cnassarﬁesnpexocnosuo.

3a0a da eu

(d {

NPEMOPBKU3ABE30MACHOCT

. HukoraHe HacouBaiiTe NUCTONETa KbM XOPa U XKMBOTHM.

Tpa6Ba Aa cnagate 06LuTe NpaBuia 3a 6e30MacHOCT NpU U3BBPLIBAHE
Ha MOHTaXV A/iHOCTI. BUHaru 3non3gaiite HyXHUTe MYHY 3aLUTHI
cpencTBa. BuHaru HoceTe npeanasku ouvna. NMoctasaiite HeobxopumuTe
32 IMLETO 11 0uUTE NPeANa3Hu CPeACTBa.

. Hukora Ha ocTaBsiiTe MOHTUPaHWTe YacTy 6e3 HaZ30p OT YTbIHOMOLLEHO
3a0001yKBaHeTo UM AMLie. [lpbKTe NUCTONETa Aaney oT elia.

He u3non3gaiite nucroneta B 3aTBOpeHM nometeHna. Ako Toa e
HeBb3MOXHO, 0curypeTe 106po npoBeTpsABaHe.

. Ha paboTHoTo MAcTo TpAGBa Aa ce NoAAbPKa pes u TpA6Ba Aa uma o6po
0CBeTNeHWe. bespeduemo u siowomo oceemeHue 800Sm 00 HeWacmHu
aryyau.

MuctoneTsT TpAGBa Aa Ce ABPXKY AANeY OT U3TOYHNLIM Ha TOMINHA U OFbH,
06paTHOTO MOXe 13 J0BE/ie 30 HEroBOTO MOBPEXAAHE UM BOLIABAHE HA
dyHKUMUTE MY.

NPEAHA3HAYEHHE

[ucToneTbT e NpeHa3HaueH 3a nonaraxe Ha efHOCbCTaBHA MOHTaXHa NAHA,
[0CTbNHA BbB ¢J‘IaKOHM noA HanAraxe. cToneTsT e npeAHasHayeH 3a
annnK1paHe Ha MonvypetaHoBa MAHa, KOATO Ce u3nonssa npu peauua
MOHTaXHN paﬁom, Hanp. NpuynbTHABAHE U MOHTaX Ha NPO30pLIN 1 BPaTH,
nonbyiBaHe Ha I'IyKHaTMHI/I/LlEI'IHaTI/IHVI B U30nauuATa, Wymousonupate,
3aneyaTBaHe 1 U30aLuA Ha NperpaaHn CTeHU N TePMOU30/IMPaHe Ha CTeHU N
TaBaHU.
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BHUMAHUE! Nanata BbB dnakoHa ce Hammupa nop
HanArane. OnakoHbT He TpA6Ba Aa ce npo6uBa, Aa ce
npubnukaBa pa us UM Ha T ¥ Jia ce XBbP
BOIbHA.

YMOTPEBA
BHUMAHMWE! Mpepau pa npucrbnute Kbm pabota Tpabea
HenpemMeHHo Ja ce 3ano3HaeTe C WHCTPYKuuuTe 3a
6e30nacHOCT Ha Tpy/Aa, NOMECTeHN OT NPOU3BOAUTENA
HanAHaTa Ha HeilHaTa ONaKoBKa.
. Mpenn pa 3anoyHete pabota, npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha NUCTONETA U
0co6eHo 06bpHeTe BHUMaHUe Ha [i03aTa 1l KnamaHa B THe3J0To 3a
MOHTVpaHe Ha ¢nakoHa ¢ naHa. penopbyBa ce rHe3L0TO 32 MOHTUPaHe
Ha nakoHa U rnaBara CUrNeHUA KNanaH a ce Hamaxar ¢ BasenuH.
TemnepaTypata Ha nAHaTa BbB (nakoHa TpAOBa Aa e W3paBHM C
BbHILHATA.
. Mpenn MOHTUPaHeTO Ha KOMNNEKTa 1 3an0YBaHeTO Ha paboTa, pnakoHbT
CnAHaTaTpA6Ba A ce pasknaT MHoro ao6pe (3a okono 15 cek.).
TpA6Ba fia ce 3aBbPTY f10 Kpait perynupaiumat 60T, Taka Ye ABUKEHUETO
Ha cnycbka Aa 6bae bnokupanxo.
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WHCTPYKL|A 3A EKCMNOATALIMA HA MUCTONET 3A MOHTAXKHA NAHA
Mopgen 18020
TpeBop Ha OpUriHaNHaTa MHCTPYKLWA 33 eKcnnoaTaums

5. Kanaukara Ha ¢nakoHa 3a nAHa ce cBanA 1 Toil ce 3aBbpPTa B rHE3[0TO Ha
nucroneta.
BHUMAHUE! Mo Bpeme Ha 3aBbpTaHe MNK pa3BbpTaHe Ha
(pnakoHa, nAaHaTa, KOATO W3CKOYN HaBbH, TpAGBa
BefiHara fa ce u3bbpwe ¢ NOAXoAAWA 3a uenTa
cy6crauma.
Kato passbprate perynupawuar 6onT, Aebnokupaiite ABUKEHUETO Ha
CnycobKa.
Hanmbaete nuctonetacnaxa.
Cuien pa ce paboTi ONTUMANHO C perynupaLLua 6onT HacTpoiite cTpyATa ot
nAKa.
(nef ¥3yepnBaHeTo Ha ¢nakoHa TpAGBA Ja ro NpemaxHeTe oT THe3A0To,
[ NOYMCTUTE MUCTONETA OT eBEHTYaNHy HaTpynBaHWA Ha NAHa v Aa
N0CTaBNUTE HOB (aKOH.

MOAAPbKKA
BHUMAHUE! 3a pa noppbpxarte nucroneta B fobpo
TeXHUYECKO CbCToAHMe, TPAGBa Aa cnasBate BCUYKM
nopajeHu no-fony NpenopbKku, OTHOCHO HeroBaTa
noAApbKKa. B npotueeH cnyyaii np )il or
BCAIKAKBa 0TTOBOPHOCT 3 eBEHTYaNIHa Hee(pUKACHOCT Ha U3fenueTo.
BHUMAHUE! Heponyctumo e pa ocraBaTe nAHata pa
3acbXHe B nucroneta. W3cbXHanata nfAHa moxe fa ce
OTCTPaHM camo MeXaHu4Ho. OCTaBAHETO Ha NAHaTa
fia 3acbXHe B NUCTONETa, BoAM A0 HeobpaTuma HeedUKacHOCT Ha
nucronera.
. [He370T0 33 MOHTMPaHe Ha GNaKoHa C NAHa, KNanaHa v rnaBaTa BUHaru
TpA6Ba 4a GbaaTuMcTI.
Ako paboTata ce npekbcBa 3a noBeye 0T 15 MyH., t03aTa Ha nucToneTa
TpAGBa A1a Ce MOYNCTIAOT NAAHATa CMOMOLLTA Ha CbOTBETHATA CY6CTaHLUA.
(nep 3aBbpLUBaHE Ha paboTa, GNaKOHBT ce pa3BbpTa BHUMATENHO. AKO
(GNaKkoHbT e Npa3eH, 0T Hero TpAGBa Aa ce U3MycHe 0CTaTbKbLT 0T rasa n Toi
TpA6Ba Aa ce cBanK. AKO nakoHBT He e npaseH, TpAGBA Aa Ce BHUMaBa,
3aworo OJIAKOHBT E NOA HANATAHE U MOXE JIA WU3BYXHE AKO CE
MPOBUE.
Ha dnakoHa cb¢ nouncrBaLuara cybcranuva Tpabea Aa ce noctasy cnpeii-
HaKpaiiHUKbT M 0CTAaTbKBT OT HE3aCbXHana NAHa B nucToneTa TpAGBa Aa
cenoynct.
Cnpeii-HakpaiHUKBT ce (BaNA 1 Ce 3aBbPTa B rHE3[0TO Ha NUCTONeTa.
MocTbNBa ce Mo ChLUysA HAYMH, KaKTO C dlaKoHa CMAHA.
[lcToNeTHT Ce HaMbBa C NOYMCTBALLA CY6CTaHLMA 1 Ce 0CTaBA 33 OKONO
10 MUH.
(neg ToBa NOYMCTBALLOTO CPEACTBO e M3NOMMBA JI0KATO MUCTONETHT
0CTaHe HambAHo yuct. OT mucToneTa Lie U3TMYa uuCTa NOYMCTBALLA
cybcTauys, 6e3 cneaa ot naxa.
3a nouwncTBaHe Ha nucToneTa BIHary TpA6Ba Aa ce U3Mon3Ba CboTBeTHaTa
cybCTaHuyyA.
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BHUMAHUE! MuctonetbT He TpA6Ba Aa ce MOYMCTBA C
BO/A MU CAPYTY CPeCTBA, NPeAU3BUKBALLY KOPO3NA.

PA3PEIIABAHE HATPOBJIEMU

1. NAHaTau3TNya, KOraTo NUCTONETBT He ce ynoTpebaBa:
OTBbpTETE PNIAKOHa, U3NPasHeTe BLTPELUHOCTTA Ha NUCTONETa OT NAHaTa
1 NOYICTETE CNOYNCTBALLATA CyBCTaHLMA. BHUMaTeNHO noumcTeTe urnata
0T 3aCbXHanaTa nAxa. BHuMaTenHo oTBbPTETE KManaxa u BHUMATENHo o
noyucrere.



nouucrerte.

AN

2. ﬂ)nakoubrce 6nokupa B KnanaHaHanucronera:
BHumatenHo otBbpTeTe GnakoHa ¢ nAHa, kato legsate 06AcHeHUATa B

BHUMAHME! C TeyeHue Ha BpemeTo pio3aTa wWe ce
M3HOCBA, KOETO BO/W /10 HEKOHTPONMPYEMO U3TUYaHE Ha
nAHa. B takbB c1yyail Tpa6Ba aa nogmeHuTe nucToNeTa ¢

Touka «MoAApbKKay.

PEMOHT

B cnyyaii Ha HenpaBunHo GyHKLMOHMPaHe Ha nucToneTa, TpAbBa Aa ro
TIOUMCTHITE 1 i3 Ce CBBPXKETE CbC (ePBU3a.

TPOU3BOAUTEN

MPOOUKC 00[, yn. MapbBuncka 34, 03-228 Bapiwasa, Monwa

@ cbrnacue Ha NPOOUKC 00]] e 3a6paHeHo.
pouZivani, a viemi pokyny, které se tykaji bezpecnosti

pouzwanl

Nedodrzovani ndsledujicich vystrah a bezpecnostnich pokynii mize zplsobit
poskozenizdravinebo traz.

Uchovejte veskeré vystrahy a bezpecnostni pokyny pro pripadné pristi
poutiti.

AN

BEZPECNOSTNIPOKYNY

. Nikdy nesméfujte pistolinalidinebo nazvifata.

. Pfi provédéni montdznich praci dodrZujte vieobecnd bezpecnostni
pravidla. Vzdy pouzivejte vhodné osobni ochranné pomicky. Vidy noste
ochrannébryle. Pouzivejte vhodnou ochranu oblicejea odi.

. Nikdy neponechdvejte zmontované naradi bez dozoru osoby opravnéné k

jeho obsluze. Nepoustéjte déti do blizkosti pistole s namontovanou pénou.

Pistoli uchovavejte mimo dosah déti.

NepouZzivejte pistoli v uzavfenych mistnostech. Pokud by to v3ak bylo

nezbytné, zajistéte fadné vétrani.

. UdrZujte na pracovisti poiddek a zajistéte dobré osvétleni. Neporddek a
Spatné osvétlenitojsou casté priciny nehod a tirazi.

. Pistoli pouZivejte v bezpecné vzdalenosti od tepelnych zdrojii a od ohné,
nedodrzenitohoto pravidla by mohlo zptisobit jeji poskozeninebo zhorsené
fungovani.

URCEN]

Pistole je urcend k aplikaci jednoslozkové montazni pény, kterd je k dostani v
obalech pod tlakem. Pistole byla vytvorena pro aplikovni polyuretanové pény,
kterd je pouZitelnd k nejriiznéjsim stavebnim pracim, jako jsou: utésiiovani,
montovani oken a dvefi, vypliiovani spar v izolaci, vytlumeni, utésnéni a
izolovani pficek a zateplovanizdiastfech.

ij POZOR! Péna je v nadobé pod tlakem. Je zakazano obal

VYSTRAHA! Seznamte se peclivé se viemi oznacenymi
symboly&vystrahaml, které se tykaji bezpecnosti

POZOR! Podrobné navody tykajici se bezpecnosti pri
pouzivani montazni pény umistuji vyrobci na obalech
pényatytopokynyjetieba bezpodminecné dodrzovat.
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propichovat, pfiblizovat k tepelnym zdrojim nebo

vyhazovatdoohné.

pouZitl
POZOR! Pied zahajenim prace je tfeba se bezpodminecné
seznamit s bezpecnostnimi pokyny uvadénymi vyrobcem
pénynajejim obalu.

. Pfed zahdjenim prdce zkontrolujte stav pistole, pfedevsim trysky a ventiluv
sedle upevnéni ndoby s pénou. Doporucujeme namazani vaselinem sedla
naupevnéninadobya hlavysjehlovymventilem.

~

Dostanite nadobu do teploty stejné, jakoje okolniteplota.
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NAVOD NA POUZITI PISTOLE NA MONTAZNI PENU
Model 18020
Preklad origindIniho ndvodu

3. Pred smontovani setu a zahdjenim préce je tfeba nadobu s pénou silné
protiepat (pocca15s).

4, Je tieha zasroubovat aZ na doraz regulacni Sroub, aby byl zcela blokovan
pohyb spoustécipaky.

5. Sundat uzavérznadobys pénou azasroubovatjidosedla pistole.

POZOR! Béhem zasroubovani nebo odsroubovani nadoby
' musi byt péna, kterd se dostane ven, okamznte odstranéna
6. Priodsroubovani regulacnihoSroubu uvolnéte pohyb spoustéci paky.

prost

hadny

kjejimu od:

7. Napliite pistoli pénou.

8. Proziskni optimalnich pracovnich podminek sefidte s pouZitim Sroubu tok
pény.

9. Po vyprdzdnéni nadoby je tieba ji vysroubovat ze sedla, vycistit pistoli z
pfipadného zaspinénianamontovat novou nadobu.

UDRZBA

AN
AN

. Sedlo proupevnéninddoby s pénou, tryska a hlava musi byt vzdy cisté.
Pokud preruujete praci na déle nez 15 min, je tfeba trysku pistole vycistit s

pouzmm prostredku k cisténi znecisténi montazni penou

POZOR! Aby byla vase pistole v dobrém technickém stavu,
dodrzujte veskeré nasledujici pokyny tykajici se jeji
udrzby, v opacném pripadé je vyrobce osvobozen od
veskeré odpovédnosti za pripadné Spatné fungovani
vyrobku.

POZOR! Je zakdzano ponechat uvniti pistole pénu, aby
zaschla. Zaschnutou pénu lze odstranit pouze
mechanicky. Ponechani zaschlé pény uvnitf pistole vede k
nezvratnému ucpanipistole.

[\

w

Po ukonceni préce opatrné odsroubujte nddobu od pistole. V pfipadé, ze je
nadoba prézdnd, vypustte z ni zbytek plynu a sundejte po vyprazdnéni.
Pokud nédoba neni prazdna, musite byt zvIst pozorni, protoze NADOBA JE
PODTLAKEM A, POKUD BY BYLA PRORAZENA, MUZEVYBUCHNOUT

. Nanddobu s isticim prostiedkem upevnéte rozpraSovac a vycistéte zbytky
Cerstvé pény, kterd je na pistoli.

Sundejte rozprasujici koncovku a zasroubuijte Cistici prostiedek do sedla
pistole. Postupujte obdobné, jakov pripadé nddoby s pénou.

Napliite pistoli Cisticim prostiedkem a ponechte po cca 10 min.

Po této dobé vystfikévejte cistici prostredek, az bude pistole tpIné ¢istd. Z
pistole bude vytékat isty Cistici prostiedek bezzbytki pény.

. Nadisténi pistole pouZivejte vzdy vhodny prostedek.

f POZOR!

~
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Je zakazano distit pistoli vodou nebo jinymi prostredky,
které zpiisobuji korodovani.



RESENIPROBLEMU

. Pénavytékdikdyzse pistole nepouziva:
Odsroubujte nddobu, vyprézdnéte pistoli z pény a proplachnéte ji Cisticim
prostiedkem. Jemné vycistéte jehlu od zaschnuté pény. Jemné odSroubujte

tryskuajemnéjivycistéte.
nekontrolovatelné vytékani pény, v takovém pfipadé je

treba pistolivyménitzanovou.

-

POZOR! S postupem pouzivani bude tryska stale vice
opotiebovana, coz nakonec mizZe zpisohit

2. Nadoba sezablokuje naventilu pistole:
Jemné odsroubujte naddobu s pénou, postupujte podle pokynli v bodu
«Udrzbar.

OPRAVA
Vpitipadé patného fungovanipistole je trebaji vycistit a obratit se na servis.

VYROBCE
Profixs.r.0.,
ul. Marywilska 34 , 03-228 Var3ava, Polsko

n@ PROFIX s.r.0. je zakdzané.

VYSTRAHA! Zoznamte sa riadne s vietkymi oznacenymi
symbolmi /) vystrahami, ktoré sa tykajii bezpe¢nosti

. pouzivania, a vSetkymi pokynmi, ktoré sa tykaju
bezpecnostipoutzivania.

NedodrZiavanie nasledujicich vystrah a bezpecnostnych pokynov moze
spdsobit poskodenie zdravia alebo traz.

Uchovajte vsetky vystrahy a bezpecnostni pokyny pre pripadné budiice
poutitie.

AN

BEZPECNOSTNIPOKYNY

. Nikdy nesmeruijte pistol'na ludi alebo nazvieratd.

Pri vykondvaniu montaznych préc dodrzujte vSeobecné bezpecnostné
pravidla. Vzdy pouZivajte vhodné osobni ochranné pomacky. Vzdy noste
ochranné okuliare. PouZivajte vhodnt ochranu tvdrea odi.

. Nikdy neponechavajte zmontované néradie bez dozoru osoby oprévnenej
ho obsluhovat. Neptajte deti do blizkosti piStole s namontovanou penou.
Pistol'uchovévajte mimo dosah deti.

Nepouzivajte pistol v uzavretych miestnostiach. Pokial by to vsak bolo
nutné, zaistite riadne vetranie.

. UdrZujte na pracovisku poriadok a zaistite dobré osvetleni. Neporiadok a zIé
osvetlenie to s casté pri¢iny nehdd a irazov.

Pistol' pouzivajte v bezpecnej vzdialenosti od tepelnych zdrojov a od ohnia,
nedodrzanie tohto pravidla by mohlo spasobit jej poskodenie alebo
zhorenie fungovania.

URCENIE

Pistol'je urcend na aplikaciu jednozlozkovej montaznej peny, ktord sa predévav
obaloch pod tlakom. Pistol bola vytvorend pre aplikovanie polyuretanovej
peny, ktord je pouZitelnd na najroznejSie stavebné préce ako sd: utesiiovanie,
montovanie okien a dveri, vypliiovanie Skr v izoldcii, vytimenie, utesnenie a
izolovanie prieok azateplenie mdrovastriech.

f POZOR! Pena je v nadobe pod tlakom. Je zakazané obal

prepichovat, pribliz alebo
POUZITIE

vyhadzovatdoohia.

1. Pred zahdjenim préce skontrolujte stav pistole, predovetkym trysky a

POZOR! Podrobné navody tykajiice sa bezpecnosti pri
pouzivaniu montaznej peny umiestiiuju vyrobcovia na
obaloch peny a tieto pokyny je treba bezpodmienecne
dodrZiavat
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POZOR! Pred zahajenim prace je treba sa
bezpodmienecne zoznamit s bezpecnostnymi pokynmi
uvadzanymivyrobcom penynajejobalu.
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Tento navod je chranény autorskym zakonem. Jeho kopirovani / rozmnoZovani bez pisemného souhlasu spolecnosti

NAVOD NA POUZITIE PISTOLE NA MONTAZNU PENU
Model 18020
Preklad povodného névodu

ventilu v sedle upevnenia nadoby s penou. Odporicame namazanie
vazelinou sedlana upevnenie nddoby a hlavy sihlovym ventilom.

~

Dostarite nddobu do rovnakej teploty, aki md okolie.

w

Pred zmontovanim setu a zahdjenim préce je treba nadobu s penou silne
pretrepat (pocca15s).

Je treba zaskrutkovat az na doraz regulacnt skrutku, aby bol tplne
blokovany pohyh spustacej paky.
Zlozituzaverznadoby s penouazaskrutkovatju dosedla pistole.

f POZOR! Pri zaskr iualebo odskruth iunadoby

musi byt pena, ktora sa dostane von, okamiite
. Priodskrutkovaniu regulacnej skrutky uvolhite pohyb spustacej paky.

>~

(o

odstranend prostriedkom vhodnym najej odstranenie.

~ o

. Napliite pistol'penou.

oo

. Pre ziskanie optimalnych pracovnych podmienok nariadte s pouzitim
skrutky tok peny.

. Po vyprazdneniu nadoby je treba ju vyskrutkovat zo sedla, vycistit pistol'z
pripadného zaspineniaanamontovat novi nddobu.

o

UDRZBA

POZOR! Aby bola vasa pistol'v dobrom technickom stave,
dodriujte vietky nasledujice pokyny tykajuce sa jej
udrzby, v opaénom pripade je vyrobca oslobodeny od
akejkolvek zodpovednosti za pripadné Spatné fungovanie
vyrobku.

POZOR! Je zakazané ponechat vo vnutri pitole penu, aby
zaschla. Zaschnuta pena sa da odstranit iba mechanicky.

A Ponechanie zaschnutej peny vo vnitri pistole vedie ku
nezvratnému upchaniu pistole.

. Sedlo pre upevneninadoby s penou, tryska a hlava musi byt vzdy cisté.
Pokial prerusujete pracu na dIhsiu dobu ako je 15 min, je treba trysku
pistole vycistit s pouzitim prostriedku na Cistenie znecisteni montéznou
penou.

Po ukondeniu préce opatrne odskrutkujte nadobu od pistole. V pripade, Ze je
nadoba prazdna, vypusttez nejzvysok plynuazlozte po vyprézdneni. Pokial
nadoba nie je prazdna, musite byt zvast pozomi, pretoze NADOBA JE POD
TLAKOM A, POKIAL BY BOLA PREBITA, MOZEVYBUCHNUT

Na nddobu s Cistiacim prostriedkom upevnite rozprasovac a vycistite zvysky
Cerstvej peny, ktord je na pistoli.

Zlozte koncovku rozprasovaca a zaskrutkujte Cistiaci prostriedok do sedla
pistole. Postupujte rovnako, akov pripade nddoby s penou.

[
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6. Napliite pistol cistiacim prostriedkom a ponechajte na cca 10 min.
7. Po tejto dobe vystriekajte istiaci prostriedok, az bude pistol tplne Cistd. Z
pistole bude vytekatiba Cisty Cistiaci prostriedok bezzvyskov peny.
8. Nadistenie pistole pouzivajte vidy vhodny prostriedok.
POZOR' Je zakazané istit pistol’ vodou alebo inymi

kllll! buji k

L4 )

Al
pm:u

RIESENIPROBLEMOV

. Penavyteka ajked'sa pistoI'nepouZiva:
Odskrutkujte nadobu, vyprazdnite pistol'z peny a preplachnite ju cistiacim
prostriedkom. Jemne vy(istite ihlu zo zaschnutej peny. Jemne odskrutkujte
tryskuajemne juvycistite.

-

POZOR! S postupom pouZivania bude tryska stéle viacej
& opotrebovana, ¢o moze spdsobit nekontrolované
vytekanie peny, v takom pripade je treba pistol vymenit
zanovou.
2. Nadobasazablokuje naventilu pistole:
Jemne odskrutkujte nadobu s penou, postupujte podla pokynov v bodu
<<l]driba».

OPRAVA
V pripade $patného fungovania pistole je treba ju vycistita obratit sana servis.

VYROBCA
PROFIX s.r.0., ul. Marywilska 34, 03-228 Var3ava, Polsko

n@ PROFIX s.r.o. je zakdzané.

OPOZORILO!
. Preberite vsa opozorila za varno uporabo, oznacena s
simbolom A\, invsevarnostne napotke.
Neupostevanje spodnjih varnostnih opozoril in napotkov za varnost lahko
privede k telesnim poskodbam in druge kode.
Vsa op za varnost sh
uporabo.

Y

VARNOSTNA OPOZORILA

. Pistole nikoline usmerite v ljudiali Zivali.

Pri opravljanju montaznih del upostevajte splosna varnostna pravila. Vedno
uporabljajte ustrezna sredstva za osebno zascito. Vedno nosite zastitna
ocala. Nosite ustreznozascito za obrazin oci.

. Sestavljenega kompleta nikoli ne puscajte brez nadzora pooblascene osebe.
Otrokom onemogocite dostop do sestavljenega kompleta. Pistolo hranite
izven dosega otrok.

Ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Ce je to nemogote, poskrbite za
ustrezno prezracevanje.

Poskrbite za urejenost delovnega mesta in zagotovite dobro osvetlitev.
Neurejenost delovnega mesta in slaba osvetlitev lahko privedeta do nesrece
nadelovnem mestu.

Pistolo uporabljate v oddaljenosti od virov toplote in ognja, saj lahko v
nasprotnem primeru pride do poskodb alislabsega delovanja izdelka.

NAMEN

Pistola je namenjena nanasanju enoslojne montazne pene, stisnjene pod
tlakom v posodi. Pistola je oblikovana za nanasanje poliuretanske pene, ki se
uporablja prirazlicnih gradbenih delih, kot so: tesnjenje, montaza oken in vrat,
polnjenje rez v izolaciji, protihrupna zas(ita, tesnjenje in izolacija predelnih
sten tertoplotnaizolacija steninsstreh.

f POZOR! Pena v embalazi je pod tlakom. EmbalaZe ne

prebadajte, ne pribliZujte virom toplote in je ne mecite
UPORABA

AN

o £l
W

in za morebitno kasnejso
POZOR' Podrobna proizvajalceva navodila o varnosti

pene so dena na embalaii pene
in jlh jetrebadosledno upostevati.

[N
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POZOR! Pred zacetkom uporabe natancno preberite
proizvajalceva varnostna navodila, ki so navedena na
embalazi.
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NAVODILA ZA UPORABO PISTOLA ZA MONTAZNO PENO
Model 18020
Prevod izvirmnih navodil za uporaho

. Predzacetkom dela preverite stanje pistole, zlasti Sobe in ventilav montazni
odprtini za namestitev posode s peno. Priporoca se nanos vazelina na
montazno odprtino za namestitev posode s peno in glave z igelnim
ventilom.

Pustite posodo s peno, da se segreje na sobno temperaturo.

Pred montazo kompleta in zacetkom dela posodo s peno mocno pretresite
(okoli 15 sekund).

Privijte vijak za prilaganje tako, da boste popolnoma onemogocili gibanje
sprozilca.

Sposode s peno odstranite pokrovcekin posodo privijte v pistolo.

POZOR! Med privijanjem ali odvijanjem posode pazite, da
A boste peno, ki bo pri tem iztisnjena, takoj odstranili z
ustreznim Cistilnim sredstvom.
6. Med odvijanjem vijaka za prilagajanje sprostite gibanje sprozZilca.
7. Napolnite pistolos peno.
8. Za optimalne pogoje dela prilagodite vijak za nastavitev curka iztisnjene
pene.
9. Po izpraznitvi embalaze le-to odvijte in pistolo dobro oistite, nato privijte
novoembalazos peno.

W~

~
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VZDRZEVANJE

POZOR! Da bi pistolo ohranili v dobrem tehnicnem stanju,

A sicer proizvajalec ni odgovoren za kakrino koli okvaro
izdelka.

POZOR! Preprecite, da bi se pena v notranjosti pistole

zasusila. Zasuseno peno lahko odstranite samo rocno.

Neodstranitev zasusene pene v notranjosti pistole lahko

. Montazna odprtina za namestitev posode s peno, Soba in glava morajo biti

vedno Ciste.

Cese delo prekine za dlje kot 15 min, je treba Sobo pistole ofistiti z uporabo

Gistilnega sredstva za iScenje montazne pene.

Po zakljuEenem delu pazljivo odvijte posodo s piitole Ceje posoda prazna,

je treba upostevati vsa spodnja navodila za vzdrzevanje,
vodi do trajne zamasitve pistole.

N~

w

ni prazna, morate biti e posebno pazljivi, saj JE POSODA POD TLAKOM IN
LAHKO EKSPLODIRAV PRIMERU PREDRTJA.
Na posodo s cistilnim sredstvom dajte razprsilni nastavek in odstranite
ostanke sveze pene, ki se nahaja na pistoli.

>~



5. Odstranite razprsilni nastavek in ga privijte na pistolo. Ravnajte podobno
kotv primeru posodes peno.

6. Pistolonapolnites Cistilnim sredstvomin jo pustite stati priblizno 10 min.

7. Potem lahko razprsite cistilno sredstvo dokler pistola ne bo popolnoma
Cista. Iz pistole bo prihajal Cisto Cistilno sredstvo brezsledov pene.

8. Za(iscenje pistole vedno uporabite ustrezno Cistilno sredstvo.

é POZOR!

Pistole ne cistite zvodo in drugimi sredstvi, ki povzrocajo
ODPRAVLIANJETEZAV

pojavitevrje.
1. Penauhaja, ko se piStolane uporablja:
Odvijte posodo, odstranite peno iz notranjosti pistole in jo izperite s
Cistilnim sredstvom. Nezno odstranite zasuseno peno z igle. Nezno odvijte

Soboinjorahloocistite.
POZOR! Soba se bo séasoma spraskala, kar bo povzrocilo
A nenadzorovano iztekanje pene, v tem primeru je treba
pistolozamenjatiznovo.
2. Plocevinkase zatakne naventilu pistole:
Pazljivo odvijte posodo s peno in sledite korakom, navedenim v poglavju
»WzdrZevanje«.
POPRAVILO

V primeru neustreznega delovanja pistole le-to odistite in stopite v stik s
servisom.

PROIZVAJALEC

PROFIXSp.zo.0.,
ul. Marywilska 34,03-228 Varsava, POLJSKA

>

je prepovedano.

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva sigurnosna

upozorenja oznacena simbolom/\ i sve smjernice
veza-nezasigurno koristenje.

Nepridrzavanje dalje navedenih sigurnosnih upozorenja i sigurnosnih
smjernica, mozZe biti uzrokom ozljeda na tijelui drugih ozbiljnih ostecenja.
Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i smjernice da bi ste ih ubuduce
moglikoristiti.

f POZOR! Detaljne upute proizvodaca za sigurno

koriStenje montaine pjene su navedene na
SIGURNOSNE SMJERNICE

pakovanjima i potrebno ih je se u potpunosti
pridrzavati.

. Nikada ne usmjeravati pistolj premaljudimailiZivotinjama.

Potrebno je se pridrzavati opcih sigurnosnih mjera pri montaznim
radovima. Uvijek koristiti odgovarajuca sredstva osobne zastite. Uvijek
nositi zastitne naocale. Nositi odgovarajucu zatitulicai ociju.

. Nikada ne ostavljati montiran komplet bez nadzora osobe ovlastene za
koriStenje. Ne dozvoliti pristup djeci u blizinu montiranog kompleta. Pistolj
drzati dalje od djece.

. Ne koristiti u zatvorenim prostorijama. A ako to nije moguce onda je

potrebno osigurati dobru ventilaciju.

Na radnom mjestu potrebno je odrZavati red i dobro osvjetljenje. Nered i

lose osvjetljenje mogu uzrokovatinesrece.

Pistolj je potrebno koristiti podalje od izvora topline i vatre, to moze

uzrokovati njegovo ostecenjei pogorsatifunkcioniranje.

NAMJENA

Pistolj je namijenjen za nano3enje jednokomponentne montazne pjene, koja
je dostupna u posudama pod tlakom. Pistolj je dizajniran za nanosenje
poliuretanske pjene, koja nalazi primjenu kod raznovrsnih gradevinskih
radova, kao Sto su: brtvljenje, postavljanje prozora i vrata, ispunjavanje
rascjepa u izolaciji, zvucno izoliranje, brtvljenje i izolacija pregrada kao i
toplinskaizolacijazidovaikrovova.
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Ta navodila so varovana z avtorsko pravico. Kopiranje/razmnozevanje brez pisnega dovoljena podjetja Profix Sp. z 0.0.

UPUTE ZA UPORABU PISTOLJA ZA MONTAZNU PJENU
Model 18020
Prijevod originalnih uputa

KORISTENJE

POZOR! Prije pocetka rada potrebno je u potpunosti

/'\ procitati upute proizvodaca za sigurno koristenje pjene,

2 kojesu lene nanjezinomp. ju.

1. Prije pocetka rada provjeriti stanje pitolja, posebno stanje izlazne
mlazniceiventila uadapteruzamontiranje posude s pjenom. Preporuceno
je podmazati vazelinom adapter za montiranje posude kao i glavu s
iglicastimventilom.

2. Posuduss pjenom dovestina temperaturu okruzja.

3. Prije montiranja kompleta i pocetka rada, potrebno je snazno protresti
posuduspjenom (oko 15sek.).

4. Vijakzareguliranje je potrebno zavrnuti dok se ne osjeti otpor, tako da bise
potpuno blokiralo pokretanje poluge obaraca.
5. Skinutipoklopac posude s pjenomizavrnutiju u adapter na pistolju.

POZOR! Pjena koja izade napolje tijekom zavrtanja ili
A odvrtanja posude, mora se bez odlaganja ukloniti
pomocu odgovarajuceg sredstvaza njezino uklanjanje.
6. Odvrtanjem vijka zareguliranje deblokirati pokretanje poluge obaraca.
7. Napuniti pistolj pjenom.
8. U cilju postizanja optimalnih uvjeta rada, vijkom za reguliranje podesiti
mlazpjene.
9. Nakon $to se posuda isprazni, potrebno ju je odvnuti iz adaptera, odistiti
pistolj od eventualnih oneciScenjai montirati novu posudu.

ODRZAVANJE

/\ POZOR! Da bi se pistolj zadriao u dobrom tehnickom

stanju, potrebno je pridrzavati se svih dalje navedenih
preporuka ihza odrZavanje, u suprotnom
slucaju proizvodac je
neispravnost proizvoda.
mehanicki. Ostav

d i za eventualnu
/\ POZOR! Nije dozvoljeno dopustati susenje pjene unutar
- ljanje sasusene pjene unutar pistolja,

; '
svake

1oh. d

Y

Pjena u posudi je pod tlakom. Nije dopusteno probijati
ju, priblizavatiizvorimatopline, bacati uvatru.

j POZOR!

17

pistolja. Sasusena pjena se moZe ukloniti samo
dovodi do nepovratne opstrukcije pistolja.



. Adapter za montiranje posude s pjenom, mlaznica i glava uvijek moraju biti
Cisti.

Ako se rad prekida na duze od 15 min., mlaznicu pistolja je potrebno oistiti
pomocu sredstvaza ciS¢enje montazne pjene.

Po zavrietka rada pazljivo odvrnuti posudu s pistolja, ako je posuda prazna,
potrebno je iz nje ispustiti ostatak plina i skinuti je nakon praznjenja. Ako
posuda nije prazna, potrebno je zadrZati poseban oprez jer POSUDA JE POD
TLAKOM I MOZE EKSPLODIRATI AKO SE PROBIJE.

Na posudu sa sredstvom za ciScenje postaviti nastavak za raspriivanje i
odistiti ostatke svjeZe pjene koja se nalazina pistolju.

Skinuti nastavak za rasprsivanje i zavmuti ju na adapter na pistolju.
Postupatislicno kaoiuslucaju posude s pjenom.

Napuniti piStolj sredstvom za ¢iscenje i ostaviti oko 10 min.

Nakon isteka toga vremena, iSpricavati sredstvo za ciscenje sve dok pistolj
ne bude potpuno Cist. 1z pistolja Ce izlaziti Cisto sredstvo za ¢iscenje, bez
tragovapjene.

8. Zadiscenje pistolja uvijek koristiti odgovarajuce sredstvo.

é POZOR!

~
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RIESAVANJEPROBLEMA

. Pjenaizlazi dokse pistolj ne koristi:
Odvrnuti posudu, isprazniti unutrasnjost pistolja od pjene i isprati ga
sredstvom za ciScenje. Pazljivo odistiti iglu od sasusene pjene. Pazljivo
odvrnutimlaznicui pazljivoju odistiti.

2 POZOR! Mlaznica ¢e se vremenom izlizati, $to ¢e uzrokovati

nekontrolirano istjecanje pjene, u takvom slucaju
2. Limenka se zaglavljuje na ventilu pistolja:

-

potrebno je pistoljzamijenitinovim.

Pazljivo odvrnuti posudu s pjenom, postupajuci kao u tocki «0drzavanje».

POPRAVAK
Uslucaju nepravilnog rada pistolja potrebno je ocistiti ga i kontaktirati servis.

PROIZVODAC
PROFIXSp.zo0.0.,

ul.Marywilska 34,
03-228Varsava, POLJSKA

Nije dozvoljeno (iScenje pistolja vodom niti drugim
sredstvima koja uzrokuju koroziju.
ng je zabranjeno.
upozorenja oznacena simbolom A\ i sve smjernice veza-
nezabezbjedno koristenje.

Nepridrzavanje dalje navedenih bezbjednosnih upozorenja i bezbjednosnih
smjernica, moZe biti uzrokom povreda natuelu idrugih OZbI|]nIh ostecenja.

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva bezbjedonosna

Ove upute su zasticene autorskim pravima. Njihovo kopiranje/umnozavanje bez pisane suglasnosti tvrtke Profix Sp. z 0.0.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU PISTOLJA ZA MONTAZNU PJENU
Model 18020
Prevod originalnog naputka

PAZNJA!
Pjena u posudi je pod pritiskom. Nije dopusteno probijati
je, priblizavatiizvorima toplote, bacatiuvatru.

AN

KORISTENJE
PAZNJA! Prije pocetka rada potrebno je u potpunosti

Sacuvajtesva bezbjed p jai smjerniceda bisteih ubuduce

moglikoristiti, ' proditati uputstva prolzvodaca za bezbjedno koritenje
PAZNJA! Detaljna up proizvodada za bezbjed : pjene, kojasunavedena nanjenomp j
koristenje m pjenesu napal jima 1. Prije pocetka rada provjeriti stanje pistolja, posebno stanje izlazne mlaznice
ipotrebnoihjese upotpunostipridrzavati. i ventila u adapteru za montiranje posude s pjenom. Preporuceno je

BEZBJEDONOSNE SMIERNICE

. Nikada ne usmjeravati pistolj premaljudimaili Zivotinjama.

Potrebno je se pridrzavati opcih bezbjednosnih mjera pri montaznim
radovima. Uvijek koristiti odgovarajuca sredstva licne zatite. Uvijek nositi
zastitne naocale. Nositi odgovarajucu zastitu licai ociju.

. Nikada ne ostavljati montiran komplet bez nadzora lica ovlastenog za
koristenje. Ne dozvoliti pristup djeci u blizinu montiranog kompleta. Pistolj
drzatidalje od djece.

Ne koristiti u zatvorenim prostorijama. A ako to nije moguce onda je
potrebno obezbjediti dobru ventilaciju.

Na radnom mjestu potrebno je odrzavati red i dobro osvjetljenje. Nered i
lo3e osvjetljenje mogu uzrokovatinesrece.

Pistolj je potrebno koristiti podalje od izvora toplote i vatre, to moze
uzrokovati njegovo ostecenje i pogorsatifunkcionisanje.

NAMJENA

Pistoljje namijenjen za nano3enje jednokomponentne montazne pjene, kojaje
dostupna u posudama pod pritiskom. Pistolj je dizajniran za nanosenje
poliuretanske pjene, koja nalazi primjenu kod raznovrsnih gradevinskih
radova, kao $to su: brtvljenje, postavljanje prozora i vrata, ispunjavanje
rascjepa U izolaciji, zvucno izolovanje, brtvljenje i izolacija pregrada kao i
toplotnaizolacijazidovaikrovova.
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podmazati vazelinom adapter za montiranje posude kao i glavu s iglicastim

ventilom.

Posuduss pjenom dovesti na temperaturu okruzenja.

. Prije montiranja kompleta i pocetka rada, potrebno je snazno protresti
posuduss pjenom (oko 15sek.).

. Vijak za regulisanje je potrebno zavrnuti dok se ne osjeti otpor, tako da bi se
potpuno blokiralo pokretanje poluge obaraca.

. Skinuti poklopac posude s pjenomizavrnutije u adapter na pistolju.

ij PAZNJA! Pjena koja izade napolje tokom zavrtanja ili
odvrtanja posude, mora se bez odlaganja ukloniti pomocu
odgovarajuceg sredstvazanjeno uklanjanje.

6. Odvrtanjem vijka zaregulisanje deblokirati pokretanje poluge obaraca.

7. Napuniti pistolj pjenom.

8. U dilju postizanja optimalnih uslova rada, vijkom za regulisanje podesiti
mlazpjene.

9. Nakon Sto se posuda isprazni, potrebno ju je odvrnuti iz adaptera, oistiti
pistolj od eventualnih oneciscenjaimontirati novu posudu.

[SYRNN}
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ODRZAVANJE

f PAZNJA! Da bi se pistolj zadrzao u dobrom tehnickom

stanju, potrebno je pridrZavati se svih dalje navedenih
preporuka vezanih za njegovo odravanje, u suprotnom



slucaju proizvodac je osloboden svake odgovornosti za eventualnu
neispravnost proizvoda.

f PAZNJA! Nije dozvoljeno dopustati susenje pjene unutar

piStolja. Sasusena pjena se moze ukloniti samo
dovodi donepovratne opstrukcije pistolja.

mehanicki. Ostavljanje sasusene pjene unutar pistolja,

. Adapter za montiranje posude s pjenom, mlaznica i glava uvijek moraju biti
Cisti.

~

Ako se rad prekida na duze od 15 min., mlaznicu pistolja je potrebno oistiti
pomocu sredstvaza ¢isCenje montazne pjene.

w

Po zavrSetka rada pazljivo odvrnuti posudu s pistolja, ako je posuda prazna,
potrebno je iz nje ispustiti ostatak gasa i skinuti je nakon praznjenja. Ako
posuda nije prazna, potrebno je zadrZati poseban oprez jer POSUDA JE POD
PRITISKOM I MOZE EKSPLODIRATI AKO SE PROBIJE.

Na posudu sa sredstvom za ciScenje postaviti nastavak za raspriivanje i
odistiti ostatke svjeze pjene koja se nalazina pistolju.

bl
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Skinuti nastavak za rasprsivanje i zavrnuti posudu na adapter na pistolju.
Postupatislicno kaoiuslucaju posude s pjenom.

o

Napuniti piStolj sredstvom za icenje i ostaviti oko 10 min.

~

Nakon isteka toga vremena, iSpricavati sredstvo za ¢iscenje sve dok pistolj
ne bude potpuno dist. Iz pistolja Ce izlaziti Cisto sredstvo za CiScenje, bez
tragovapjene.

8. ZadiScenje pistolja uvijek koristiti odgovarajuce sredstvo.

é PAINJA!

Nije dozvoljeno ¢iScenje pistolja vodom niti drugim
sredstvima koja uzrokuju koroziju.

RIESAVANJE PROBLEMA

. Pjenaizlazi dokse pistolj ne koristi:

Odvrnuti posudu, isprazniti unutradnjost pistolja od pjene i isprati ga

sredstvom za Ciscenje. Pazljivo odistiti iglu od sasusene pjene. Pazljivo
odvrnutimlaznicui pazljivo je oistiti.

PAINJA! Mlaznica ¢e se vremenom izlizati, $to ¢ce
A uzrokovati nekontrolisano istjecanje pjene, u takvom
slucaju potrebno je zamijeniti pistolj novim.
2. Limenka se zaglavljuje naventilu pistolja:
Pazljivo odvrnuti posudu s pjenom, postupajuci kao u tacki «Odrzavanje».
POPRAVAK
Uslucaju nepravilnog rada pistolja potrebno je o€istiti ga i kontaktirati servis.
PROIZVODAC
PROFIXSp.zo.0.,

ul. Marywilska 34,
03-228Varsava, POLJSKA

-

IS

Profix Sp. z 0.0. je zabranjeno.

19

Ove uputstvo je zasticeno autorskim pravima. Njegovo kopiranje/umnozavanje bez napismene saglasnosti firme



www.proline-tools.pl



